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Parliamentary Notice
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Royal Assent
THE PROVINCE OF ONTARIO
Toronto, Tuesday, June 2, 2026, 12:17 p.m.

Her Honour the Lieutenant Governor entered the Chamber of the
Legislative Assembly and took her seat upon the Throne.

The Speaker addressed Her Honour as follows:-
“May it please Your Honour:

The Legislative Assembly of the Province has, at its present meetings
thereof, passed certain bills to which, in the name and on behalf of
the said Legislative Assembly, I respectfully request Your Honour’s
assent.”

The Deputy Clerk and Executive Director of Legislative Services then
read the titles of the bills that had passed as follows:-

“The following are the titles of the bills to which Your Honour’s assent
is prayed:

Bill 9 An Act to amend the City of Toronto Act, 2006
and the Municipal Act, 2001 in relation to codes of
conduct.

[S.O. 2026, Chapter 6]

Bill 75 An Act to enact the Constable Joe MacDonald Public
Safety Officers’ Survivors Scholarship Fund Act, 2025
and to amend various other Acts.

[S.0. 2026, Chapter 7]

Bill98  An Act to enact the Fare Alignment and Seamless
Transit Act, 2026 and to amend various Acts.
[S.O. 2026, Chapter 8]

Bill 110 An Act to enact the Building Billy Bishop Airport Act,
2026.
[S.0. 2026, Chapter 9]

Bill Pr27 An Act to revive KCI Property Investment Inc.
[S.O. 2026, Chapter Pr14]

Sanction royale
PROVINCE DE L’ONTARIO
Toronto, mardi, 2 juin, 2026, 12 h 17

Son Honneur la lieutenante-gouverneure de la province fait son entrée
a la Chambre de I’Assemblée législative et prend place sur le Trone.

La présidente s’adresse a Son Honneur en ces mots :
« Plaise a Votre Honneur :

L’Assemblée 1égislative de la province a adopté a sa présente session
certains projets de loi, auxquels, au nom et de la part de I’Assemblée
législative, je vous prie respectucusement de bien vouloir accorder
votre sanction. »

La Sous-greffiére et directrice générale des services parlementaires lit
alors les titres de projets de loi adoptés de la fagon suivante :

« Nous demandons humblement a Votre Honneur de sanctionner les
projets de loi suivant :

Loi modifiant la Loi de 2006 sur la cité de
Toronto et la Loi de 2001 sur les municipalités

en ce qui concerne les codes de déontologie.
[L.O. 2026, Chapitre 6]

Projet de 101 9

Projet de loi 75 Loi édictant la Loi de 2025 sur le Fonds Joe
MacDonald de bourses d’études a l'intention
des survivants d’agents de sécurité publique et
modifiant diverses autres lois.

[L.O. 2026, Chapitre 7]

Projet de loi 98 Loi édictant la Loi de 2026 sur ’harmonisation
des tarifs et l'intégration des transports en
commun et modifiant diverses lois.

[L.O. 2026, Chapitre 8]

Projet de loi 110 Loi édictant la Loi de 2026 sur la construction
de 'aéroport Billy Bishop.
[L.O. 2026, Chapitre 9]

Bill Pr27 An Act to revive KCI Property Investment Inc.
[S.O. 2026, Chapter Pr14]
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Bill Pr29 An Act to revive P. Gregor Medicine Professional
Corporation.
[S.O. 2026, Chapter Pr15]

Bill Pr31 An Act to revive Vaughan Basketball Inc.
[S.O. 2026, Chapter Pr16]

Bill Pr36 An Act to revive 2417633 Ontario Limited.
[S.O. 2026, Chapter Pr17]

Bill Pr37 An Act to revive 338026 Ontario Limited.
[S.O. 2026, Chapter Pr18]

Bill Pr38 An Act to revive Ontario Wildlife Holdings &
Sanctuary Corp.
[S.O. 2026, Chapter Pr19]

Bill Pr39 An Act to revive 778624 Ontario Limited.
[S.O. 2026, Chapter Pr20]

Bill Pr40 An Act to revive Step by Step Investments Inc.
[S.O. 2026, Chapter Pr21]

Bill Pr41 An Act to revive 2771280 Ontario Inc.
[S.O. 2026, Chapter Pr22]

Bill Pr43 An Act to revive R&J Drago Consultants Inc.
[S.O. 2026, Chapter Pr23]

Bill Pr44 An Act to revive 1092167 Ontario Inc.
[S.O. 2026, Chapter Pr24]

Bill Pr45 An Act to revive Jinghua Trading (Canada) Ltd.
[S.O. 2026, Chapter Pr25]

Bill Pr46 An Act respecting Base31 Community Association.
[S.O. 2026, Chapter Pr26]

Bill Pr49 An Act to revive 2343967 Ontario Inc.
[S.O. 2026, Chapter Pr27]

To these Acts the Royal Assent was announced by the Clerk of the
Legislative Assembly in the following words:-

“In His Majesty’s name, Her Honour the Lieutenant Governor doth
assent to these bills.”

Her Honour was then pleased to retire.
TrEVOR DAY

Clerk of the Legislative Assembly
(159-GO81E)

Bill Pr29 An Act to revive P Gregor Medicine
Professional Corporation.
[S.O. 2026, Chapter Prl5]

Bill Pr31 An Act to revive Vaughan Basketball Inc.
[S.0. 2026, Chapter Pr16]

Bill Pr36 An Act to revive 2417633 Ontario Limited.
[S.O. 2026, Chapter Pr17]

Bill Pr37 An Act to revive 338026 Ontario Limited.
[S.0. 2026, Chapter Pr18]

Bill Pr38 An Act to revive Ontario Wildlife Holdings &
Sanctuary Corp.
[S.0. 2026, Chapter Pr19]

Bill Pr39 An Act to revive 778624 Ontario Limited.
[S.O. 2026, Chapter Pr20]

Bill Pr40 An Act to revive Step by Step Investments Inc.
[S.0. 2026, Chapter Pr21]

Bill Pr41 An Act to revive 2771280 Ontario Inc.
[S.O. 2026, Chapter Pr22]

Bill Pr43 An Act to revive R&J Drago Consultants Inc.
[S.0. 2026, Chapter Pr23]

Bill Pr44 An Act to revive 1092167 Ontario Inc.
[S.O. 2026, Chapter Pr24]

Bill Pr45 An Act to revive Jinghua Trading (Canada)
Ltd.
[S.O. 2026, Chapter Pr25]

Bill Pr46 An Act respecting Base31 Community
Association.

[S.O. 2026, Chapter Pr26]

Bill Pr49 An Act to revive 2343967 Ontario Inc.
[S.0. 2026, Chapter Pr27]

La sanction royale accordée a ces projets de loi est annoncée par le
greffier de I’Assemblée législative en ces mots :

« Au nom de Sa Majesté, Son Honneur la lieutenante-gouverneure
sanctionne ces projets de loi. »

Son Honneur se retire ensuite.
TrRVEOR DAY

Le Greffier de I’Assemblée législative
(159-GO81F)
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Government Notices — Other
Avis du gouvernement — Autres

Marriage Act
Loi sur le mariage

CERTIFICATE OF PERMANENT REGISTRATION as a person
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT PERMANENT
autorisant a célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux
suivants :

May 25, 2026 to May 31, 2026

1543

CERTIFICATES OF TEMPORARY REGISTRATION as person
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT TEMPORAIRE
autorisant a célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux

suivants :

May 25, 2026 to May 31, 2026

Name Location Effective Date
Nom Lieu Date d'Entrée
en Vigueur

Andreychuk, Cynthia Cambridge, ON, CA  26-May-2026
Bennett-Chamberlain, Grimsby, ON, CA 26-May-2026
Heather

Burns, Ian David Kingston, ON, CA 26-May-2026
Chien, Katherine Audrey Toronto, ON, CA 26-May-2026
Cornelius, Tracelynn Wellesley, ON, CA 26-May-2026

Drobiasko, Wendy Lynn Mississauga, ON, CA 26-May-2026

Durst, Jason Fergus, ON, CA 26-May-2026
Forbes, Clive Lloyd Michael =~ London, ON, CA 26-May-2026
Harding, James Ward Milton, ON, CA 26-May-2026
Hogeveen, Mitchell Tobias Brucefield, ON, CA 26-May-2026
James

Jackson, Brian Arthur Dorchester, ON, CA  26-May-2026
Martin, Paul North York, ON, CA 26-May-2026
Martin, Victoria North York, ON, CA 26-May-2026
McArthur, Erin Lindsay St Marys, ON, CA 26-May-2026
Ninhi, Oulai Clement Jean Nepean, ON, CA 26-May-2026
Jonas

Reid, Heather Joan Wyoming, ON, CA 26-May-2026
Roldo, Kelly Brampton, ON, CA  26-May-2026
Sharma, Sachin Brampton, ON, CA  26-May-2026
Shin, Laura Audrey Toronto, ON, CA 26-May-2026
Talia, John Toronto, ON, CA 26-May-2026
Terrio, Noemie Charlotte Barrie, ON, CA 26-May-2026
Marie

Thankaraj Mary, Hebin Toronto, ON, CA 26-May-2026

Re-Registrations
Name Location Effective Date
Nom Lieu Date d'Entrée
en Vigueur

Buckle, Darryl Arthur Waterloo, ON, CA 26-May-2026

Lukings, Timothy John St Catherines, ON, CA 26-May-2026

Date Name Location Effective Date

Nom Lieu Date d'Entrée
en Vigueur

17-Jul-2026 to Bellefeuille, Vancouver, BC, 27-May-2026

21-Jul-2026 Matthew Michel CA

03-Sep-2026 to Donohue, James Waterloo, ON,  27-May-2026

07-Sep-2026 Michael CA

30-Sep-2026 to  Hauth, Dean Thunder Bay, 27-May-2026

04-Oct-2026 Christopher ON, CA

23-Jul-2026 to Ireland, Paul Newmarket, 27-May-2026

27-Jul-2026 Gordon ON, CA

06-Aug-2026 to  Kendrick, Gerald Tantallon, NS,  27-May-2026

10-Aug-2026 Vincent CA

13-Aug-2026 to  Lalande, Lakefield, ON,  27-May-2026

17-Aug-2026 Benjamin James CA

15-Jul-2026 to McCarthy, Saskatoon, SK, 27-May-2026

19-Jul-2026 Patricia Anne CA

15-Jul-2026 to Millett, Cyril Oshawa, ON, 27-May-2026

19-Jul-2026 Leslie CA

04-Sep-2026 to Scheldt, Adam Kenmore, NY, 27-May-2026

08-Sep-2026 Lewis USA

06-Aug-2026 to ~ Walker, Sherilyn  London, ON, 27-May-2026

10-Aug-2026 Gay CA

CERTIFICATE OF CANCELLATION OF REGISTRATION as a
person authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to

the following:

LES AVIS DE RADIATION de personnes autorisées a célébrer des
mariages en Ontario ont été envoyés a :

May 25, 2026 to May 31, 2026

Name Location Effective Date
Nom Lieu Date d'Entrée
en Vigueur
Lukings, Timothy John St Catharines, ON,  26-May-2026
CA
Annett, Christopher Campbell Waterloo, ON, CA  27-May-2026
Brittain, Paul Alfred Robert Hamilton, ON, CA  27-May-2026
Connor, Laura Elaine Markham, ON, CA 27-May-2026
Delic, Zijad Ottawa, ON, CA 27-May-2026
Donald, Angela Maureen Aurora, ON, CA 27-May-2026
Gandhi, Hemal Chetan Ancaster, ON, CA  27-May-2026
Hoelsken, Mark Albert Missoula, MT, USA 27-May-2026
Loepp Thiessen, Ingrid 1 Kitchener, ON, CA  27-May-2026
Loepp Thiessen, James C Kitchener, ON, CA 27-May-2026
McCarthy, John William St. John, NL, CA 27-May-2026
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Name Location Effective Date Name Location Effective Date
Nom Lieu Date d'Entrée Nom Lieu Date d'Entrée
en Vigueur en Vigueur
Miller, David Jedidah Aylmer, ON, CA 27-May-2026 Osmond, Rob Georgetown, ON, 28-May-2026
Rodgers, Angela Dawn Brockville, ON, CA 27-May-2026 CA
Sato. Haruo Hiroshima-shi 27-May-2026 Riley, Bernell 1 St Catharines, ON,  28-May-2026
Asaminami-ku, CA
Japan Rudisill, Daniel Wayne Bolton, ON, CA 28-May-2026
Francis, Christine Bowmanville, ON,  28-May-2026 Thornton, Zachary Mark Tillsonburg, ON, 28-May-2026
CA CA
Gerges, Enas Brampton, ON, CA 28-May-2026 Verdone, John Guelph, ON, CA 28-May-2026
Henry, Nigel Andrew Cambridge, ON, CA 28-May-2026
Millwood, Evelyn Brampton, ON, CA  28-May-2026 ]S)[RADtMI?HA'NiOUDG |
. eputy Registrar Genera
Ntumba, Joseph Kazadi Kanata, ON, CA 28-May-2026 Registraire générale adjointe de I’état civil
Osmond, Kim Georgetown, ON, 28-May-2026 (159-G082)
CA
Change of Name Act

Loi sur le Changement de Nom

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were granted during the period from May 25, 2026, to May 31, 2026, under the
authority of the Change of Name Act, R.S.0. 1990, ¢.C.7 and RRO 1990, Regulation 68. The listing below shows the previous name followed by the new

name.

IL EST PAR LA PRESENTE donné que les changements de noms mentionnés ci-aprés ont été accordés au cours de la période du 25 mai 2026 au
31 mai 2026, en vertu de la Loi sur le changement de nom, L.R.O. 1990, chap. C.7, et du Réglement 68, R.R.O. 1990, s’y rapportant. La liste ci-dessous

indique I’ancien nom suivi du nouveau nom.

Date

Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026

May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026

ABDUL SAMAD, MUHIBULLO.
AHMED, 1YAD.

AJAY SINGH,

AL TIMINI, ALL

AL TIMINI, KARRAR.

AL TIMINI, NARIJIS.

ALCORN, GRAYSON.DUPUIS.
ALCORN, HARPER.JEANE.
ALISWAG, RACHELLE.JHENMAY.
ALJILO, SHAMERAN.RWMAL.ALBERT.
ALTIMINI, AHMED.KARRAR.
ALTIMINI, MALAK.KARRAR.
AMAIRA KAUR,

ARASTEH, EHSAN.

ARNAV,

ASMA,

ATUL,

AUSTIN, LAUREN.ALEXANDRA . HANSON.
XUEREB.

AVARZAMANI, MARYAM.
AZ1Z, MOHAMMAD.ABDUL.
BAMBA, ASHISH.

BAMBA, AURAV.

SAKHI, MUHIB.

MUHAMMED AHMED, IYAD.

SINGH, AJAY.

DOSH, ALIL

DOSH, KARRAR.

DOSH, NARIJIS.

ALCORN-DUPUIS, GRAYSON.D’ARCY.
ALCORN-DUPUIS, HARPER.JEANE.
REYES, RACHELLE.JHENMAY.ALISWAG.
ALJILO, AMANDA.SHAMI.

DOSH, AHMED.KARRAR.

DOSH, MALAK.KARRAR.

SINGH, AMAIRA.

ARASTEH, ETHAN.

SINGH, ARNAV.

FARHAN, ASMA.

BANSAL, ATUL.

AUSTIN, LAUREN.ALEXANDRA.

AVARZAMANI, MIRA.
RAKIB, AZIZ.ABDUR.
BAMBA, ASHIESH.
BAMBA, AURAAVV.
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Date

Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026

May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026

BARBER, MEGAN.MAE.
BAXTER, OWEN.MIKEL.
BEDIAKO, ATLAS. KWASI.OTCHERE.

BEHNEJAD, ALIREZA.

BERELIDZE, GIORGI.OTAROWYCH.
BHUPINDER SINGH,

BILQUES OMER HABEEB,

BINU, NIHARIKA.

BLACK, CELESTE.KAREN.
BRANDONISIO, VITTORIO.
BRENNER, CRAIG.JOSHUA.
BRHANE, ROBEL.HAREGOT.
BULLANDAY, LUCKY.MARK.
BYRNE, KATIE.MARIE.

CAMPBELL, TIFFANY.ESTHER.
CASSIN, KAITLYN.MARY.ROSE.
CHIASSON, KATE.SHARON.
CHISHOLM, DEAKIN.JOHN.

CHUNG, TRANG.THI.KIEU.
CONIUM, JENNIFER.MARIA.DANIELLE.
COSTANO GONZALEZ, ALEYSHA.LEAH.
CRAIG, TEYANNA.MOLLY.LAKEISHA.
CRUZ, CLOE.DORENE.

DABBAH, BERNARD.SAMI.DAVID.
DEBDUK, ABDEL-MOHSEN.
DEBDUK, MAHMOUD.SADDAM.
DEEPINDER KAUR,

DHILLON, KAMALPREET.

DI GIUSEPPE, DANTE.

DINKHA, JOHN.GEORGE.

DOWNER, GRAZIA.LUCIA.LUIGIA.
DREXLER, SOPHIA.MARIE.

EGETO, KAYLA.MARIE.
EL-HADDAD, JULIE.

ELFARES, HAMZA.

ELFARES, SAFA.

ELFARES, SIBA.

ELIZABETH BENNY,

ELLIOTT, ADALINE.WENDY.
EMPENSANDO, ISLA.MALEIA.
EMPENSANDO, JAYDA.HOPE.
EMPENSANDO, NOA.CARMEL.
ETHIER, MARY.SIMONNE.GISELE.
FEHR, GREGORY.RICHARD.LEONARD.
FERREIRA, ASHLEY.SILVA.
FITCHETT, MICHAEL.JOSEPH.

FOSU, EVERETT.OSEL

GARINO, SHERRIE.MAE.GACUTAN.
GAYFLOR, ANDRES.EDWARD.
GAYFLOR, DEMETRIUS.DARLING.
GEBREMARIAM, GENET.ABRAHAM.
GILFILLAN-HUNTER, LYON.BRADLEY.
GOLDING, MARAL.MARY.

GURDIP SINGH BAINS,

HABTE, BEREKET.BERHANE.

PRESTON, MEGAN.MAE.
MCSWAIN, EDEN.MIKEL.

BEDIAKO, ATLAS. ANASTASIOS.KWASI.
OTCHERE.

BEHNEJAD, ALEX.

BERELIDZE, GEORGE.

SINGH, BHUPINDER.

HABEEB, BILQUES.OMER.
MIKHAEL, SANDRA .NIHARIKA.
OLIVE, CELESTE.CIELA.
BRANDONISIO, VICTOR.
BRENNER, JOSHUA.CRAIG.
HABTEMICAEL, SAMUEL.
BULLANDAY, LUCKY.MARK.TEGERERO.
CLARKE, KATIE.MARIE.

KOO, TIFFANY.ESTHER.

NARRA, KAITLYN.MARY.ROSE.
YANDT, KATIE.SHARON.
HILDEBRANDT, DEAKIN.JOHN.
CHUNG, WENDY.THIL.KIEU.TRANG.
D’AMATO, JENNIFER.MARIA.DANIELLE.
CASTANO GONZALEZ, ALEYSHA.LEAH.
CRAIG, JAYDEN.REID.MOLLY.
CRUZ, JAYDEN.DORENE.

DABBAH, BERNARD.WALID.
DEBDUB, ABDEL-MOHSEN.
DEBDUB, MAHMOUD.

KAUR, DEEPINDER.

DHILLON, PRINKA.

DIGIUSEPPE, DANTE.

DINKHA, INKEEDO.YOUSIF.
DOWNER, GRACE.RICCA.
BUTTIGIEG-DREXLER, SOPHIA.MARIE.
BOMBARDIER, KAYLA .MARIE.
MARROQUIN, JULIE.

ALFARES, HAMZA .FARES.
ALFARES, SAFA .FARES.

ALFARES, SEBA FARES.

BENNY, ELIZABETH.

LEBLANC, ADALINE.WENDY.

SAN JOSE, ISLA.MALEIA.

SAN JOSE, JAYDA.HOPE.

SAN JOSE, NOA.CARMEL.

ETHIER, GISELE.S.

LEONARD, GREGORY.RICHARD.
WESSEL, SPENCER . WRENN.
LAFOND, MICHAEL.JOSEPH.

FOSU, EVERET.KWEKU.

GACUTAN, SHERRIE.MAE.GEROCHE.
KINCAID, ANDRES.EDWARD.
KINCAID, DEMETRIUS.DARLING.
ABRAHAM, GENET.

HUNTER, LYON.BRADLEY.
KALAGIAN, MARAL.MARY.

BAINS, GURDIP.SINGH.

BERHANE, BEREKET.
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Date

Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026

May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026

HAMDA OMER HABEEB,

HAMID, SEDIQA.

HAMZA, ROMAYSSA.

HAMZA, SABRINA.

HAMZA OMER HABEEB,

HANSON, ELENA.MARIA.

HARPER, MOLLY.MAY.
HARWINDER SINGH,

HAXHIU, ORION.

HEENA,

HENDERSON, CHRISTOPHER.ALLAN.
HIDAYA ABDOULAZIZ ABDILLAHI,
HIRSCHFELD, EMILIE.CAROLINE.MARIE.
HOFER, SHELLEY.LEANNE.
HOLME, ASHLYN.ANNE.IRENE.
HOSSEINIMASHHAD, ELMIRA.
HUTCHINSON, ADRIAN.ALLEXANDER.
JACOBY, DAN.HANOCH.
JASHANDEEP SINGH,

JINO JOY PALACKAL,

JONGSTRA, MARIUS.

KAHAR, KIIRA.

KAILAN, ARTANNA.REBECCA.
KAMALASANAN NANDALAN, KAVYA.
KAMARI,

KAMBU, NSASIL

KATHULA, ARJUN.

KAUS, DEBORAH.ANNE.
KHMELEVA, ANNA.

KHURRAM, FAARIAH.

KINGER, LAVIT.

KONOVALOV, KIRILL.

KOTLYAR, KSENIA.

KRYSIAK, ANTONINA.KAROLINA.
KWOK, YUEN.TING.

LAFOND, KYRIA.ELIZABETH.
LAROCHELLE, JOSHUA .ROBERT.
LAU, CHUN.HIN.

LEMASURIER, BRITTANY.ANN.

LI, WUYAN.

LIEBERMAN, MICHAL.

LIN, LENIN.YINING.

LINH, TRAN.KHANH.

LIU, LEONARD.SHIH.TUNG.
LOGAN, KOHEN.LLOYD.

LUFF, SHARON.GRACE.

LY, DONNA.

MACDONALD-BOURCK, LINDA.DARLENE.

MACHUM, PHOEBE.ALEXANDRA.
HIRSCHFELD.

MANBODH, SATTIE.GAIETRI.
MANDIGO-MCPHEE, JAYDEN.ALISA.
MANDIGO-MCPHEE, MYLA.AVA.
MANLEEN KAUR,

MANMEET KAUR,

HABEEB, HAMDA.OMER.

HAMID, KHUJESTA.SHAH.
REBAINE-HAMZA, MAYSSA.
REBAINE-HAMZA, SABRINA.
HABEEB, HAMZA .OMER.

HANSON, GREY.

HARPER OWENS, MOLLY.MAY.
GURAYA, HARWINDER.SINGH.
ESEN, ORION.LUCIFEN.

KAHLON, HEENA.

HENDERSON, LIZ.ALLAN.
ABDOULAZIZ ABDILLAHI, HIDAYA.
MACHUM, EMILIE.CAROLINE.MARIE.
ROBERTS, SHELLEY.LEANNE.
HOLME-FARQUHAR, ASHLYN.ANNE.IRENE.
HOSSEINI, ELMEERA.

BLIJLEVEN, ADRIAN.ALLEXANDER.
JACOBY, DAN.JAMES.

CHEEMA, JASHANDEEP.SINGH.
PALACKAL, JINO.JOY.

WALKER, MARIUS.

CAIN, BLAINE.

LEE, ARIANNA.REBECCA.
NANDALAN, KAVYA.

NGUYEN, KAMARI.

KAMBU ADAMS, DIVINE.NSASI.
KATHULA, ARJUN.VIRAT.

KAUS MEGIL, DEBORAH.ANNE.
CHEKRIZOV, ANNA.IURIEVNA.
KHURRAM, FAARAYAH.

KINGER, AARAV.

LALONDE, AVERY.

KAPELIUHA, KSENIA.ALEKSANDROVNA.
KRYSIAK, KAROLINA. ANTONINA.
KWOK, TIFFANY.YUEN.TING.
TANOS, KYRIA.ELIZABETH.
LAFLEUR, JOSHUA.ROBERT.

LAU, ALVIN.CHUN.HIN.

ROSE, BRITTANY.YVES.

ELZINGA, STAN.LI.

SEGAL, MICHAL.

LIN, LENNON.YINING.

TRAN, KHANH.LINH.

LIU, LEONARD.

BIBOK, KOHEN.LLOYD.LOGAN.
GRACE, SHARON.MARIAM.

LY, DONA.

MACDONALD, LINDA.DARLENE.
MACHUM, PHOEBE.ALEXANDER.

EVANS, JANE.

MANDIGO, JAYDEN.ALISA.
MANDIGO, MYLA.AVA.
GILL, MANLEEN.KAUR.
BHOGAL, MANMEET.KAUR.
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Date

Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026

May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026

May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026

May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026

May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026

MANSI,

MARHOF, EVELINE.CHRISTINE.
MARKS, WIEGER.

MASIC, NUSRETA.

MATURAN, JOHN.CERENE.SALVA.
MC DERMID FLABBI, REBECCA-LEE.
MC LAREN, ADRIENNE.ROSE.DIANE.
MCDOUGALL, CAMERON.DYLAN.
MENDEZ, ALETT.ZULMA.
MERNUCK, LUCAS.DONOVAN.
MERNUCK, ROGER.JAMES.

MORE, LYDIA.MAY.

MORRIS, RUSHSHAWN.ANTHONY.MILTON.

MOSCA CAPRETTA, MARCELLO.
NAGY, LISE.MARIE.

NAMDARI, NATHAN.ALEXANDER.
NASSER, DEBORAH.

NAVPREET SINGH,

NGALULA LUSAMBA, JOELLE.

NGUEMTCHUENG NATHAN GABRIEL
KUISSI,

NOKHAM, CONNERY.THAVIPHET.
O’BRIEN, SEAN.DONEL.HUI-MING.

OAKLEY, KAIYLEN.EMMALIA.ELIZABETH.

MAY.

OEHLERT, JOHANN.CHRISTIAN.
ALEXANDER.

OGINNI, OLUSEUN.EMMANUEL.

OKEKE, INNOCENT.CHINEDUM.

OLIVEIRA OBERBECK ROSELLI, LARA.
POLIANA.

PANDHER, SIMRAN.KAUR.
PAPINEAU, ANGELE.NICOLE.
PAPINEAU, NANCY.MAY.

PARAS,

PARDEEP SINGH,

PATEL, DIVYAKUMARIASHESH.
PATEL, PINAL.AKSHAY.

PICHE, MARIE.SYLVIE.
PICKARD, BRIELLE.LAKELYNN.
POPOVA, SOPHIA.YURIEVNA.
PRANAW KUMAR,
RAHMATULLAH RAHYAB,
RAJWINDER KAUR,

RAMANJOT KAUR,

RAWAL, POOJA.

REID, ALEXANDER.JOSEPH.
RENNIE, TYLER.DAVID.
ROBERTSON, KENNETH.SCOTT.
ROBERTSON, MADISON.LUANN.
ROBITAILLE, SIDNEY.PAIGE.
ROSTAMKHIL, ASRA.

RUZIEV, JAHONGIR. KHASANOVICH.

BANSAL, MANSI.

MARHOF, EVELINE-EVELYN.CHRISTINE.
COLTRANE, DWAYNE.DOMINIC.
SIROTANOVIC, NUSRETA.
BLAHNIK, ANASTASIA.
MCDERMID, REBECCA.LEE.
GIBSON, ADRIENNE.ROSE.
MCDOUGALL, DOMINIC.DYLAN.
OLIVARES, ALETT.ZULMA.
GROVE, LUCAS.DONOVAN.
GROVE, ROGER.JAMES.
SHOWLER-MORE, LYDIA . MAY.
MORRIS, SHAWN.

CAPRETTA, MARCELLO.

NAGY, LISA.MARIE.

NAMDARI, STEVEN.ALEXANDER.
BUTTY, DEBORAH.

MEHTA, NAVPREET.SINGH.
SEKHMET, AUSET.NGALULA.

KUISSI, NATHAN.GABRIEL.
NGUEMTCHUENG.

TAKAGI, COREY.
O’BRIEN, SHANNON.DONEL.HUI-MING.
HARRIS, KAIYLEN.EMMALIA.OAKLEY.

OEHLERT, CHRISTIAN.ALEXANDER.

OGINNI, EMMANUEL.OLUWASEUN.
ELROICHOKMAH.

CLARKSON, ISAAC.CHINEDUM.
OLIVEIRA OBERBECK, LARA.POLIANA.

DHAMI, SIMRAN.

PAPINEAU GENIER, ANGELE.NICOLE.
LAGUE, NANCY.MAY.

HANDA, PARAS.

GHUMAN, PARDEEP.SINGH.
PATEL, DIVYAKUMARI.

AMIN, PINAL. HEMANTKUMAR.
PICHE, SYLVIE.SHELLEY.

HAWLEY, BRIELLE.LAKELYNN.
DAVIDENKO, SOPHIA.YURIEVNA.
SHARMA, PRANAW,

RAHYAB, RAHMATULLAH.
DHAMI, RAJWINDER .KAUR.
DHILLON, RAMANJOT.KAUR.
BIRLAN, POOJA.

TRECARTIN, ALEXANDER.O’FARRALL.
ROSS, TYLER.DAVID.

HUFFMAN, KENNETH.SCOTT.
KONSTANTINO, MADISON.LUANN.
HOLLOW, SITKA.MISKOMIN.
RASULI, ASRA.

FAHRITDINOV, JAHONGIR.
MIRSHEHROZOVICH.
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Date

Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

May 25, 2026, to May 31, 2026

May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026

May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026

RUZIEVA, MAFTUNA.KHASANOVNA.

SAFAEI MEHR, MOHAMMAD.ALI.
SALEH, BARAAH.GHASSAN.SALEH.
SALEHIRAHNI, SANAZ.

SALMAN, AYAT.

SAM, SABRINA.

SAMAN, REMI.

SAMARTH,

SANDEEP,

SANDERSON, JERIKA.TILLIE.MARIE.

SANDHU, RAJWINDER .KAUR.
SANGHERA, AMANDEEPKAUR.
SARAIVA, KATUSHA.AMARAL.
SAURABH DIXIT,

SCHLEGELMILCH ROBLEDO, EMMA.

NICOLE.

SCHROEDER, SPADE.J.

SHARMA, LAKSHMI.KRISHNAN.
SHAW, KIRK.CAMERON.WILLIAM.
SHEPHERD, BRIAN.CORY.
SHOWLER, ALICE.ROSE.ANN.
SIMEN, SILVIU.FLORIN.
SIMRANDEEP KAUR,

SINGH, JASKIRAT.

SINGH, SEHAJDEEP.

SINGHI, SAINA.

SIVARAJAH, PEREYA.

SKAGOS, THEODORA.J.

SLACK, MITCHEL.DEAN.

SMITH, FRANCIS.PATRICIA.
SMITH, PENELOPE.MARILYN.
SPENARD, KATHERINE.ELIZABETH.

ST JACQUES, JOSEPH.DENNIS.MARK.

SUAREZ, NICOLAS.

SUMIT KUMAR,

SUN, ZHENGYT.

SYED MAHABOOB,

SYEDA ARSHIYA SULTANA,
TABATABAI, JULIE.

TABBAKH, MAHMOUD.BLAKE.
TAFAZOLI, MOHAMMAD.AMIN.
TANAKA, MUTSUKO.

TANG, SUK.CHING.

TEJDEEP SINGH,

TERZIAN, NEVART.OHANNES.
TIRABASSI, MELISSA.ANNE.
TORABI GHAHFAROKHI, NARGES.
TORRES, MYRWILENE.MAPILI.
TRAN, THI.QUYNH-TRANG.
TSEWANG DOLMA,

UDDIN, EARLY.NARGU.

UZAIR OMER HABEEB,

VALLURI VENKATA, SURYANARAYANA.

MURTHY.

FAHRITDINOVA, AISHA.
MIRSHEHROZOVNA.

SAFAEI MEHR, EDDY.

SALEH, BARAAH.

SALEHI, SANAZ.

SALMAN, ZAINAB.

LUI SABRINA.

NAJJAR, MIMI.

KAPOOR, SAMARTH.

VERMA, SANDEEP.

SKYE, JERIKA.TILLIE.MARIE.
GREWAL, RAJWINDER.KAUR.
SEKHON, AMANDEEP.
GABURA, KATUSHA.AMARAL.
DIXIT, SAURABH.

ROBLEDO, EMMA.NICOLE.

DESLAUNALIS, SPADE.JSCHROEDER.
KRISHNAN, LAKSHMI.

SHAW, KAYLEE.SUMMER.
CANDY, BRIAN.CORY.
SHOWLER-MORE, ALICE.ROSE.ANN.
SIMEN, SILVIU.FLORIAN.

MAAN, SIMRANDEEP.KAUR.
GREWAL, JASKIRAT.SINGH.
BOPARAI, SEHAJDEEP.SINGH.
BHORIA, SAINA.

APINATHAN, PEREYA.

SKAGOS, THEODORA.

WISEMAN, MITCHEL.ALEX.
HEENEY, FRANCIS.PATRICIA.
SMITH, MAX.ROBERT.

PLUMB, KATHERINE.ELIZABETH.
ST JACQUES, DENNIS.MARK.
COOPER, NICOLAS.

KHANNA, SUMIT.

SUN, CRYSTAL.ZHENGYI.
MAHABOOB, SYED.

SULTANA, SYEDA .ARSHIYA.
BURKE, JULIE.

SLADE, MAHMOUD.BLAKE.
TAFAZOLI, AMIN.

TANAKA, IRISMUTSUKO.

TANG, CANDY.SUK.CHING.
BHOGAL, TEJDEEP.SINGH.
TERZIAN, NEVART.

NORRIE, MELISSA.ANNE.
TORABI, NARGES.

VAN STONE, MYRWILENE.TORRES.
HANG, DAISY.THI-QUYNH.
DOLMA, TSEWANG.

UDDIN, NARJU.

HABEEB, UZAIR.OMER.
VALLURI, MURTHY.V.S.
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Date

Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026

VANDERZANDEN, JESSICA.MICHELLE.IVY.

VANDERZANDEN, KADEN.DAVID.GEORGE.

VANDERZANDEN, TYLER.DAVID.GEORGE.
VIEIRA, BENJAMIN.LEE.

DANIEL, JESSICA.MICHELLE.IVY.
DANIEL, KADEN.DAVID.GEORGE.
DANIEL, TYLER.DAVID.GEORGE.
PICKEN, BENJAMIN.LEE.

May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026
May 25, 2026, to May 31, 2026

WALIA, KOMAL.

YASHWINDER KAUR,

ZARE, NILOOFAR.
ZHOU, JINSHENG.
ZHU, TIANTIAN.
ZHUANG, ZHIXUAN.

SIRAD MOHAMOUD

Deputy Registrar General

Registraire générale adjointe de I’état civil
(159-G083)

Applications to Parliament —
Private Bills
Demandes Présentées
a la Législature —
Projets de loi d’intérét privé

PUBLIC NOTICE

The procedures related to applications for private bills are set out
in the Standing Orders of the Legislative Assembly and the costs of
applications are set by the Standing Committee on Procedure and
House Affairs. Information is available at www.ola.org, or may be
requested from:

Procedural Services Branch

Room 1405, Whitney Block

Queen’s Park

Toronto, Ontario, M7A 1A2

Telephone: (416) 325-3500 (Collect calls will be accepted.)

Applicants should note that consideration of applications for private
bills that are received after the first day of September in any calendar
year may be postponed until the first regular Session in the next
following calendar year.

TrEVOR DAY
Clerk of the Legislative Assembly.
(8699) TEN

WAIT, SHAWN.CURTIS.BERNARD.

WAZIN, AHMAD.FAHIM.
WESTAWAY, LAUREN.PATRICIA.
XIE, CHARLIE.CHENZE.

YUSUF, DHARA.KOTHARI.

YUSUF, MAITREYA KOTHARI.
ZAAHID, FOZIA. KHURAM.

ZUBAIR OMER HABEEB,

BELLEMARRE, SHAWN.CURTIS.BERNARD.
YAGNIK, KOMAL.

WAZIN, FAHIM.

BRAZEAU, LAUREN.PATRICIA.WESTAWAY.
LIU, CHARLIE.BOXUAN.

KAUR, YASHWINDER.

KOTHARI-YUSUF, DHARA.
KOTHARI-YUSUF, MAITREYA.

ALI FOZIA.

ARASTEH, LILYA.

ZHOU, JIN.SHENG.JASON.

ZHU, JASMINE.

ZHUANG, JASON.ZHIXUAN.

HABEEB, ZUBAIR.OMER.

AVIS AU PUBLIC

Les procédures concernant les demandes de projets de loi d’intérét
privé sont énoncées dans le Reéglement de I’Assemblée législative et les
frais des demandes sont fixés par le Comité permanent de la procédure
et des affaires de la Chambre. Des renseignements sont disponibles sur
le site Internet www.ola.org/fr ou peuvent étre demandés par courrier
a I’adresse suivante :

Direction des services de la procédure

Edifice Whitney, salle 1405

Queen’s Park

Toronto (Ontario), M7A 1A2

Téléphone : 416 325-3500 (Les appels a frais virés sont acceptés.)

L’examen des demandes de projets de loi d’intérét privé regues apres le
ler septembre peut étre remis jusqu’a la premiére session ordinaire de
I’année civile suivante.

Le Greffier de I’Assemblée législative
TREVOR DAY
(8699) TEN
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Applications to Provincial Parliament
Demandes au Parlement provincial

Notice is hereby given that on behalf of Keval Shah, application will be
made to the Legislative Assembly of the Province of Ontario for an
Act to revive 2413826 Ontario Inc.

The application may be considered by the Standing Committee on
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the
application and who wishes to make submissions, for or against the
application, to the Standing Committee on Procedure and House
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly,
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A 1A2.

Dated at Brampton, Ontario, this 7" day of January 2026.
Signed on behalf of the applicant,
Mr. Keval Shah and Mr. Sreenath Reddy Kundoori

(159-P171) 21, 22, 23 and 24

Notice is hereby given that on behalf of Luc Imbeau, in his capacity
as a Director of 2416493 Ontario Inc., application will be made to the
Legislative Assembly of the Province of Ontario for an Act to revive
2416493 Ontario Inc.

The application may be considered by the Standing Committee on
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the
application and who wishes to make submissions, for or against the
application, to the Standing Committee on Procedure and House
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly,
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A 1A2.

Dated at Ottawa, Ontario, this 22" day of May, 2026.

JErFrEY (JP) McAvoy
Solicitor, on behalf of Luc Imbeau
Conduct Law Professional Corporation
245 Madhu Avenue, Suite 101
Ottawa, Ontario K2C 4J2

(159-P182) 24, 25, 26 and 27

Other
Autres

Notice of Cemetery Closure Application

TransCanada PipeLines Limited, an affiliate of TC Energy, has
applied for the formal closure of the licensed cemetery located on the
property at 11200 Weston Road, Maple, Ontario.

Those interested in this Closure Application shall have 45 days from
June 6th, 2026, to make submissions to:

Registrar, Funeral, Burial and Cremation Services Act

Inspections, Investigations and Licensing Branch, Consumer Services
Operations Division

Ministry of Public and Business Service Delivery and Procurement
P.O. Box 450, Toronto, ON M7A 2J6

Tel: 416-212-7499

FBCSARegistrar@ontario.ca

(159-P176) 23 and 24

Law Society Act
Loi sur le Barreau

Notice is hereby given that in 2025 monies have been paid to the
Unclaimed Trust Fund for the following parties. Applications to claim
the funds may be made, pursuant to s. 59.10 of the Law Society Act,
by contacting the Unclaimed Trust Fund Officer at the Law Society
of Ontario, Osgoode Hall, 130 Queen Street West, Toronto, Ontario

MS5H 2N6 or by email at UnclaimedTrust@lso.ca.

CLIENT LAST NAME, Client First Name City

235 Carlaw Limited Toronto
2772022 Ontario Corp. Ottawa
6DGRZ Incorporated—MD Consult Inc. North York
ADKISON, Michael Dean Atlanta
AIM, Theresa n/a
American Manufactured Community Illinois
AMRHEIN, William Sarnia
ASHFIELD, Sarah Jean London

ATKINSON, Estate of Merrick

Niagara on the
Lake

AZOURI, Michael Quebec
BAGLEY, Lorey Cookstown
BAIG, Muhammed Bilal Dubai
BAKER, Judith Ottawa
BAUTISTA/SORIENO, Lorna Mateo/ n/a

Jesusa Fragata

BBA Remanufacturing Ltd. London
BERARD, Estate of Jenny York
BETTRIDGE, Nancy Thornhill
BIDEGAIN/BENSON Jean-Luc/Laura North York
BOXER, Herbert J Memphis
BUTTS, Estate of Elizabeth Charlotte Baron | London
CADIEUX, Nancy n/a

Carsdirect LLC

Newport Beach

CATTERSON, Jane

Ottawa

Centex Construction Products, Inc. Texas
CHAN, Mei Mei Richmond Hill
CHAN, Mei Wan North York
CHAN, Yit Yee Mississauga
CHANG, Gregory Leung Sing North York
CHEN, Trestan Scarborough
CHEN, Yenhao Toronto
Chinese New Star Media Inc. North York
CHU, Derrick Toronto
CLARKSON, David & Brittany n/a

CLAY, James Brantford
CLINK, Brian Brampton
COCHRANE, Estate of Cara Kingston
CONNAUGHTON, Bernadette & Finbar Keswick
CUMMINGS, Estate of James Philip Rockland
DARBY, Patti Ann Massey
DERKACH, Evgeny St. Catharines
DERMOSESSIAN, Alexandre Montreal
Des Travel Service Limited Toronto
DIAS, Johnny Mississauga
DOIRON, Raymond Ottawa
Eagle Stone Limited Brampton
EB Commerce Ltd. Richmond
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CLIENT LAST NAME, Client First Name

City

ERICHSON, Luke

Pembroke

Ericson Blinds Limited

Great Britain

FIALA, Estate of Alena Blanka n/a
FLACK, Estate of Trent Oakville
FLICK, Mellisa Toronto
FOLEY, David Dallas
GAGNE, Cassandra Sault Ste. Marie
Galvan Holdings Inc. Etobicoke
GANT, Michael Langley
Garry England Properties Inc. Kincardine
General Dynamics Corporation Wilmington
GERRETSEN, Estate of Patricia and Peter Toronto
GOING, Shaun Gerald Thailand
Harry Cook Developments Inc. Markham
HASS, Mark Vanier
HEALY, Jerome n/a
Highbourne Estates Developments Inc. Etobicoke
HOEFEL, Jessica Brampton
Integer.pl SA Warszawa
JULIANI, Ron Toronto
Kaimor Management Toronto
KHANNA, Anil n/a
KONSTANTOS, Peter & Angela Woodbridge
KRCMAR, Estate of Zoltan n/a
KRUPSKI, Katarzyna United Kingdom
LAUGHLIN, Peter Toronto
LAUREN, Cindy York

LEONARDOS, Gustavo

Rio de Janeiro

1551
CLIENT LAST NAME, Client First Name City
Project Management Associates Inc. Unionville
Propex Fabrics Canada Inc. Austell
Pythos Toronto
Quired Media Inc. Toronto
RAJARAM, Mahadevan London
RAJKUMAR, Harry n/a
REEVES, Christopher Barrie
REN/OUM, Kim/Sophany Windsor
RIVERS, Judy Burlington
ROBBERS, Kenneth Green Valley
ROBERTSON, Scott Richard Trenton
ROBICHAUD, Robert Sarnia
ROCK, Rochelle Mono
Sage Development Corporation Markham
SALOOMI, Alexander Wisconsin
SAMONTE, Luz Noche / Ruben Aalwin Demorestville
SAWYER, Kelly-Marie n/a
Schwarzkopf Ltd. Mississauga
Selex ES, Inc Overland Park
SHAHSAMAND / NASSERI, Sima / Soraya | Vaughan
SHAND, Jacqueline Marie Toronto
SHEIKH, Ali Barrie
SIMPKINS, James Trenton
SLOMKOWSKI, Estate of Konrad Hamilton
SOLOMON, Roslyn Scarborough
Spa Night Club Etobicoke
Sparkle Mobile n/a
STAPLES, Mary Guelph
SUBRAMANIAM, Muralitharan n/a
SUNDIN, Kathleen Rosslyn
Superior Developers Inc. Unionville
TAM, Louis North York
TATARYN, Paul Toronto
Teknoscan Systems Inc. Vaughan
Terex Corporation Norwalk
The Stars Group n/a
TORREZ, Jose Gilberto Toronto
UTTLEY/HAYES, Wayne/Christine Kitchener
VALENCIA, Diana Patricia Brampton
VELLA-MACKAY, Concetta n/a
VILLENEUVE, Estate of Stephanie Ann Ottawa
VIRA, Nasim Mississauga
WANG, Jiangling n/a
WIBERG, Brent Ottawa
WINDFIELD, Elizabeth Willowdale
WONG, Sing Chung Hong Kong
WU, Francis Markham
ZENG, Xiulan Markham
ZHAO, Ziaoxiong Beijing

LIM, Elenita Mississauga
LIN, Tsang Shou North York
LITTLE, Mark Holland Landing
LY, Tu Ngoc Richmond Hill
MACRAE, Judith n/a
MAGYAR, Joe Toronto
MANOHAR, Reginald n/a

Maple Summit Developments Inc. Unionville
MARI, Juan Kingston
MARTIN, Estate of Helmut Heinz North York
MCCARTHY, Brennan Scarborough
MCKINZEY, Dave Beaverton
MCLEAN, James Patrick Bobcaygeon
MCMULLEN, Gordon Brantford
MECHALY, Daniel Thornhill
MERCADO, Edward Mississauga
MURRAY, John Uxbridge
NAUMCHUK, Maria Etobicoke
NEC Computers Inc. Dover
NICHOLL, Estate of Jeffrey Scott Windsor
NOON, Kristen St. Marys
PAGLIAROLI, Mauro North York
PEARDON, Lynne n/a

PETER, Devon Wiarton
PETERSON-BEAUBIN, Kery Kanata
PETTINGER, Raymond Surrey
PILKEY, Charles & Isobel Toronto
PRENTICE, Christopher Fenwick

(159-P183)
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Sheriff’s Sale of Lands
Ventes de terrains par le shérif

Under and by virtue of a Writ of Execution filed with the Sheriff of
The Regional Municipality of Durham, dated the 13" of May 2024,
under writ file number 24-0000856, the real and personal property of
Diane Alice Richer Debtor, at the request of Financeit Canada Inc.,
Creditor(s), I have seized and taken in execution all the right, title,
interest and equity of redemption of Diane Alice Richer Debtor(s)
in and to: PCL Block 9-1 SEC M746; BLK 9 PL M746; S/T NL986
Clarington 26 Davis Court, Solina, ON, LOB 1J0

All of which said right, title, interest, and equity of redemption
of Diane Alice Richer Debtor(s), in the said lands and tenements
described above, I shall offer for sale by Public Auction subject to the
conditions set out below at, The Superior Court of Justice, 150 Bond
Street East, Oshawa, Ontario L1G 0A2, telephone number 905-743-
2800 ext.7160 on Friday July 24, 2026, at 2:00 p.m.

The sale of the aforementioned property is subject to the following terms
and conditions:

The purchaser to assume responsibility for all mortgages, charges,
liens, outstanding taxes, and other encumbrances. No representation is
made regarding the title of the land or any other matter relating to the
interest to be sold. Vacant possession is not included in the sale of this
property. Responsibility for ascertaining these matters rests with the
potential purchaser(s).

Terms:

A deposit of 10% of bid price or $5,000.00, whichever is greater.
» Payable at time of sale by successful bidder;

» To be applied to purchase price, and;

*  Non-refundable — Failure of the successful bidder to comply with
these terms and conditions may result in a forfeit of any deposits
paid at the time of the sale or any time thereafter.

Ten business days from date of sale to arrange financing and pay
balance in full at The Superior Court of Justice, 150 Bond Street East,
Oshawa, Ontario L1G 0A2.

All payments to be provided in cash or by bank draft, certified cheque
or money order made payable to the Minister of Finance.

A Deed Poll will be provided by the Sheriff only upon satisfactory
payment in full of purchase price.

Other conditions as announced.

This sale is subject to cancellation by the sheriff without further notice
up to the time of the satisfaction of the sale terms by a successful bidder.

Note: No employee of the Ministry of the Attorney General may
purchase any goods or chattels, lands or tenements exposed for sale by
a Sheriff under legal process, directly or indirectly.

Date: May 29, 2026

CATHY MARTIN

Enforcement Office

Superior Court of Justice,

150 Bond Street East

Oshawa ON, L1G 0A2
(159-P184E)

En vertu d’un bref d’exécution déposé¢ auprés du shérif de la
Municipalité Régional de Durham daté¢ du 24 juillet 2026 portant le
numéro de dossier 24-0000856, contre les biens meubles et immeubles,
Diane Alice Richer débiteur, a la demande Financeit Canada Inc.,
créancier(s), j’ai saisi les droits, titres, intéréts et droits de rachat Diane
Alice Richer parcelle 9-1 SEC M746; Bloc 9 PL M746; S/T NL986
Clarington 26 Davis Court, Solina, ON, LOB 1J0

Je procéderai a la vente de tous lesdits droits, titres, intéréts et droits
de rachat de Diane Alice Richer débiteur(s), a I’égard desdits biens-
fonds et ténements décrits ci-dessus, dans le cadre d’une vente aux
encheres publiques assujettie aux conditions énoncées ci-dessous, a
La Court Supérieure de Justice, 150, Rue Bond Est, Oshawa (Ontario)
L1G 0A2, numéro de téléphone 905-743-2800, ext.7160 le vendredi
24 JUILLET 2026, a 14h00

La vente des biens susmentionnés est assujettie aux conditions suivantes :

L’acheteur assume la responsabilit¢ des hypotheques, charges,
privileges, impots impayés et de tout autre gage grevant le bien-fonds.
Aucune déclaration n’est faite concernant le titre des biens-fonds ou
toute autre question liée a I'intérét qui sera vendu. La libre possession
n’est pas comprise dans la vente du bien. Il sera de la responsabilité de
I’acheteur potentiel de vérifier ces questions.

Conditions :

Une avance de 10 % du prix demandé ou 5 000 $, selon le montant le
plus élevé,

» est exigible du soumissionnaire retenu au moment de la vente
» sera déduite du prix d’achat;

* n’est pas remboursable. Le non-respect de ces conditions par le
soumissionnaire retenu risque de conduire a la confiscation de
toute avance versée au moment de la vente ou par la suite.

Un délai de dix jours ouvrables suivant la date de la vente est prévu
pour obtenir un financement et verser le solde intégral a La Court
Supérieure de Justice, 150, Rue Bond Est, Oshawa (Ontario) L1G 0A2

Tous les paiements doivent étre effectués en espéces ou par traite
bancaire, cheque certifié ou mandat a ’ordre du ministre des Finances.

Un acte unilatéral sera remis par le shérif apres le paiement satisfaisant
du prix d’achat total.

Toute autre condition qui serait annoncée.

La vente peut étre annulée par le shérif sans autre préavis tant que
le shérif n’est pas satisfait du respect des conditions de vente par le
soumissionnaire retenu.

Nota : nul employé du ministére du Procureur général ne peut acheter,
directement ou indirectement des biens ou biens meubles, des biens-
fonds ou des ténements mis en vente par un shérif dans le cadre d’'une
procédure juridique.

Date : 29 mai 2026

CATHY MARTIN

Agent D’Exécution

Court Supérieur de Justice,

150 rue Bond Est

Oshawa, Ontario, L1G 0A2
(159-P184F)
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Sale of Land for Tax Arrears
By Public Tender
Ventes de terrains par appel d’offres
pour arriéré d’impot
MUNICIPAL ACT, 2001
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER
ONTARIO REGULATION 181/03
MUNICIPAL TAX SALES RULES
THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF COLEMAN

Take Notice that tenders are invited for the purchase of the lands
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on July
8, 2026, at the Township of Coleman Municipal Office, 937907 Marsh
Bay Road, Cobalt Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as
possible after 3:00 p.m. at the Township of Coleman Municipal Office,
937907 Marsh Bay Road, Cobalt.

Description of Land(s):

1. Roll No. 54 01 000 002 01800 0000; Coleman; PIN 61385-0482
(LT); PCL 632 SEC TIM; PT N PT broken LT 9 CON 4 Coleman
as in TP411, except mining rights as in DT81735; Coleman;
District of Timiskaming; File No. 24-01

According to the last returned assessment roll, the assessed value
of the land is $ 11,600.00

Minimum Tender Amount: $7,695.77

2. Roll No. 54 01 000 002 11104 0000; 838055 North Pump House
Rd., Coleman Township; PIN 61388-0382 (LT); PCL 20640 SEC
SST; PT SE PT LT 7 CON 6 Coleman SRO; PT 14 TER389;
Coleman; District of Timiskaming; File No. 24-02

According to the last returned assessment roll, the assessed value
of the land is $ 13,600.00

Minimum Tender Amount: $39,750.14
3. Roll No. 54 01 000 002 21000 0000; Coleman; PIN 61385-0126

(LT); PCL 5409 SEC NND; PT broken LT 8 CON 6 Coleman
as in NP4027; Coleman; District of Timiskaming; File No. 24-05

According to the last returned assessment roll, the assessed value
of the land is $ 11,600.00

Minimum Tender Amount: $7,393.46

4. Roll No. 54 01 000 003 19700 0000; 817504 Nipissing Rd.,
Coleman Township; PIN 61387-0334 (LT); PCL 16023 SEC SST;
PT mining location RL401 Coleman (Parcel No. 1) SRO PT 18
TER225 S/T LT143756; Coleman; District of Timiskaming; File
No. 24-07

According to the last returned assessment roll, the assessed value
of the land is $ 8,500.00

Minimum Tender Amount: $19,511.58
Tenders must be submitted in the prescribed form and must be
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount,

which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding
the title, availability of road access or any other matters relating to the
lands to be sold. Responsibility for ascertaining these matters rests with
the potential purchasers. The assessed value, according to the last re-
turned assessment roll, may or may not be representative of the current
market value of the property.

Pursuant to the Prohibition on the Purchase of Residential Property
by Non-Canadians Act, S.C. 2022, c. 10, s. 235 (the “Act”), effective
January 1, 2023, it is prohibited for a non-Canadian to purchase,
directly or indirectly, any residential property, as those terms are
defined in the legislation. Contraventions of the Act are punishable by
a fine, and offending purchasers may be ordered to sell the residential
property.

The municipality assumes no responsibility whatsoever for ensuring
bidders/tenderers comply with the Act, and makes no representations
regarding same. Prospective bidders/tenderers are solely responsible
for ensuring compliance with the Act and are advised to seek legal
advice before participating in this sale.

Transfers of properties that contain at least one and not more than
six single family residences and are transferred to non-residents of
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

Take Notice: Where a refund is claimed by a qualifying first-time
Homebuyer under the Land Transfer Tax Act, the Municipality
requires the purchaser to retain legal counsel to complete the transfer.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the
prescribed form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if no
internet access available, contact:

CATHERINE LEE CHARTRAND

Deputy Treasurer

The Corporation of the

Township of Coleman

937907 Marsh Bay Road

Cobalt ON P0J 1CO

705-679-8833

cchartrand@colemantownship.ca
(159-P185)

MUNICIPAL ACT, 2001
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER
ONTARIO REGULATION 181/03
MUNICIPAL TAX SALES RULES
THE CORPORATION OF THE TOWN OF KIRKLAND LAKE

Take Notice that tenders are invited for the purchase of the lands
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on July
2, 2026, at the Kirkland Lake Municipal Office, 3 Kirkland Street
West, Kirkland Lake, Ontario.
The tenders will then be opened in public on the same day as soon

as possible after 3:00 p.m. at the Kirkland Lake Municipal Office, 3
Kirkland Street West, Kirkland Lake.
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Description of Land(s):

1. Roll No. 54 68 000 016 19600 0000; Kirkland Lake; PINs 61402-
1080 (LT) & 61402-1081 (LT); firstly: Mining Claim L1506 Teck;
except the mining rights as in DT95651; Town of Kirkland
Lake; secondly: firstly: Mining Claim HR1417 Teck, except the
mining rights as in DT95651; secondly: Mining Claim RSC275
Teck, except the mining rights as in DT91303; reserving certain
interests to the Timiskaming and Northern Ontario Railway
Commission as set out in the original patent from the Crown;
subject to an easement as in LT56211; Town of Kirkland Lake;
File No. 23-24

According to the last returned assessment roll, the assessed value
of the land is $15,500

Minimum Tender Amount: $21,439.48

2. Roll Nos. 54 68 000 016 22403 0000 & 54 68 000 016 23502 0000,
Kirkland Lake; PINs 61228-0439 (LT) & 61228-2252 (LT); firstly:
PCL 10501 SEC CST; Mining Claim L14894 Teck (recorded
as L17021) reserving certain interests to the Timiskaming and
Northern Ontario Railway Commission as set out in the original
patent from the Crown excepting and reserving into William
Ernest Fansher Paine and Lillian Marguerite Paine, their heirs,
executors, administrators and assigns, all mining rights, mines
and minerals already found or which may hereafter be found
to exist within, upon or under the said lands, together with the
right (but subject always to the uses to which the said lands may
from time to time be put by the transferees, their heirs, executors,
administrators and assigns) to search for, work, get and carry
away the said mines and minerals and in so doing to make use of
portions of the surface of the said lands, but only to such extent
and in such ways as may from time to time be approved of by the
transferees, their heirs, executors, administrators or assigns, and
subject to such reasonable terms and conditions as the transferees,
their heirs, executors, administrators or assigns may from time to
time impose; Kirkland Lake; District of Timiskaming; secondly:
Mining Claim L4554 Teck, except mining rights as in DT100035;
Town of Kirkland Lake; File Nos. 23-27 & 23-28

According to the last returned assessment roll, the assessed value
of the land is $29,300

Minimum Tender Amount: $31,586.45

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount,
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding
the title, availability of road access or any other matters relating to the
lands to be sold. Responsibility for ascertaining these matters rests with
the potential purchasers. The assessed value, according to the last re-
turned assessment roll, may or may not be representative of the current
market value of the property.

Pursuant to the Prohibition on the Purchase of Residential Property
by Non-Canadians Act, S.C. 2022, c. 10, s. 235 (the “Act”), effective
January 1, 2023, it is prohibited for a non-Canadian to purchase,
directly or indirectly, any residential property, as those terms are
defined in the legislation. Contraventions of the Act are punishable by
a fine, and offending purchasers may be ordered to sell the residential

property.

The municipality assumes no responsibility whatsoever for ensuring
bidders/tenderers comply with the Act, and makes no representations
regarding same. Prospective bidders/tenderers are solely responsible
for ensuring compliance with the Act and are advised to seek legal
advice before participating in this sale.

Transfers of properties that contain at least one and not more than
six single family residences and are transferred to non-residents of
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

Take Notice: Where a refund is claimed by a qualifying first-time
Homebuyer under the Land Transfer Tax Act, the Municipality
requires the purchaser to retain legal counsel to complete the transfer.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the
prescribed form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if no
internet access available, contact:

DARLENE PEEVER

Tax Collector

The Corporation of the

Town of Kirkland Lake

3 Kirkland Street West

Kirkland Lake ON P2N 3P4

705-567-9361 Ext. 229

Darlene.Peever@tkl.ca

www.kirklandlake.ca
(159-P186)

MUNICIPAL ACT, 2001
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER
ONTARIO REGULATION 181/03
MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF LEEDS AND
THE THOUSAND ISLANDS

Take Notice that tenders are invited for the purchase of the lands
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on
July 9, 2026, at the Township of Leeds and The Thousand Islands
Municipal Office, 1233 Prince Street, Lansdowne Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as
possible after 3:00 p.m. at the Township of Leeds and The Thousand
Islands Municipal Office, 1233 Prince Street, Lansdowne.

Description of Land(s):

1.  Roll No. 08 12 812 025 52201 0000; 172 Downie Island,
Lansdowne; PIN 44218-0154 (LT); LT 2 PL 402; Leeds/Thousand
Islands; File No. 23-11

According to the last returned assessment roll, the assessed value
of the land is $134,000

Minimum Tender Amount: $28,775.56

2. Roll No. 08 12 816 030 04430 0000; Leeds and the Thousand
Islands; PIN 44292-0098 (LT); LT 2 CON 9 Leeds BTN S limit
and E limit of LT 2 CON 9 Leeds and Inner W Limit and Inner N
Limit of Rideau Canal; Leeds/Thousand Islands; File No. 23-25

According to the last returned assessment roll, the assessed value
of the land is $90,000

Minimum Tender Amount: $23,669.99

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount,
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/
money order payable to the municipality.
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Except as follows, the municipality makes no representation regarding
the title, availability of road access or any other matters relating to the
lands to be sold. Responsibility for ascertaining these matters rests with
the potential purchasers. The assessed value, according to the last re-
turned assessment roll, may or may not be representative of the current
market value of the property.

Pursuant to the Prohibition on the Purchase of Residential Property
by Non-Canadians Act, S.C. 2022, c. 10, s. 235 (the “Act”), effective
January 1, 2023, it is prohibited for a non-Canadian to purchase,
directly or indirectly, any residential property, as those terms are
defined in the legislation. Contraventions of the Act are punishable by
a fine, and offending purchasers may be ordered to sell the residential
property.

The municipality assumes no responsibility whatsoever for ensuring
bidders/tenderers comply with the Act, and makes no representations
regarding same. Prospective bidders/tenderers are solely responsible
for ensuring compliance with the Act and are advised to seek legal
advice before participating in this sale.

Transfers of properties that contain at least one and not more than
six single family residences and are transferred to non-residents of
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

Take Notice: Where a refund is claimed by a qualifying first-time
Homebuyer under the Land Transfer Tax Act, the Municipality
requires the purchaser to retain legal counsel to complete the transfer.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the
prescribed form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if no
internet access available, contact:

JEssica THAIN
Deputy Treasurer
The Corporation of the Township of Leeds
and The Thousand Islands
1233 Prince Street
P.O. Box 280
Lansdowne ON KOE 1L0
613-659-2415 Ext. 216
deputytreasurer@townshipleeds.on.ca
www.leeds1000islands.ca

(159-P187)

MUNICIPAL ACT, 2001
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER
ONTARIO REGULATION 181/03
MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE
TOWNSHIP OF MCMURRICH/MONTEITH

Take Notice that tenders are invited for the purchase of the land(s)
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on July
15, 2026, at the Municipal Office, 31 William St. Sprucedale, Ontario
POA 1YO0.

The tenders will then be opened in public on the same day at 3:30 p.m.
at the Municipal Office, 31 William St. Sprucedale, Ontario POA 1Y0.

Description of Land(s):
Legal Description:

1. PT LT 8 CON 7 Monteith as in RO146727; McMurrich/
Monteith; being all of PIN 52171-0463 (LT). Roll # 49 12 020
009 00801 0000 — Township of McMurrich/Monteith. Municipal
Address: 600 Middle Rd, Sprucedale, ON POA 1Y0

According to the last returned assessment roll, the assessed value
of the land is $45,500.00
Minimum Tender Amount: $16,769.32
2. PT LT 16 CON 10 McMurrich as in RO211920; McMurrich/
Monteith; being all of PIN 52169-0358 (LT). Roll # 49 12 010

003 01621 0000 — Township of McMurrich/Monteith. Municipal
Address: 2192 Stisted Rd S, Sprucedale, ON POA 1Y0

According to the last returned assessment roll, the assessed value
of the land is $103,000.00
Minimum Tender Amount: $21,349.47
3. PCL 12903 SEC SS; PT LT 15 CON 10 McMurrich as in
LT8220: PT 1 42R5110 except PT 18 LT81113 except the ROW
for the Stisted Colonization Rd should it pass through the LD;
McMurrich-Monteith; being all of PIN 52168-0183 (LT). Roll #
49 12 010 003 01503 0000 — Township of McMurrich/Monteith.

Municipal Address: 2475 Highway 518 W, Sprucedale, ON
POA 1Y0

According to the last returned assessment roll, the assessed value
of the land is $109,000.00
Minimum Tender Amount: $23,016.59
Tenders must be submitted in the prescribed form and must be
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount,

which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/
money order payable to the municipality (or board).

Except as follows, the municipality makes no representation regarding
the title to or any other matters relating to the land(s) to be sold. Any
estates or interests of the Federal or Provincial Crown encumbering the
land at the time of the tax sale will continue to encumber the land af-
ter the registration of the tax deed. Responsibility for ascertaining these
matters rests with the potential purchasers.

Pursuant to the Prohibition on the Purchase of Residential Property
by Non-Canadians Act, S.C. 2022, c. 10, s. 235 (the “Act”), effective
January 1, 2023, it is prohibited for a non-Canadian to purchase,
directly or indirectly, any residential property, as those terms are
defined in the legislation. Contraventions of the Act are punishable by
a fine, and offending purchasers may be ordered to sell the residential
property. The municipality assumes no responsibility whatsoever
for ensuring bidders/tenderers comply with the Act and makes no
representations regarding same. Prospective bidders/tenderers are
solely responsible for ensuring compliance with the Act and are
advised to seek legal advice before participating in this sale.

Transfers of property that contain at least one and not more than
six single family residences and are transferred to a non-resident of
Canada, foreign entity or taxable trustee are subject to the Province’s
Non-Resident Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001, and the Municipal
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and
any taxes that may be applicable, such as Land Transfer Tax, Non-
Resident Speculation Tax and Harmonized Sales Tax.
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Take Notice: The municipality requires the successful purchaser to
retain their own legal counsel to complete the tax deed.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website of
the Government of Ontario Central Forms Repository under the list
for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the
prescribed form of tender contact:

CHERYL MARSHALL,

Clerk/Treasurer

The Corporation of the

Township of McMurrich/Monteith

31 William Street, P.O. Box 70,

Sprucedale, ON, POA 1Y0

Telephone: 705-685-7901

Email: clerk@mecmurrichmonteith.com

Township website: www.

mcmurrichmonteith.com
(159-P188)

FORM 6
MUNICIPAL ACT 2001
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER
ONTARIO REGULATION 181/03
MUNICIPAL TAX SALES RULES
THE CORPORATION OF THE TOWN OF IROQUOIS FALLS

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on
Tuesday, July 7, 2026 at Town Hall, 253 Main Street, Iroquois Falls,
Ontario, POK 1GO0.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon
as possible after 3:00 p.m. in Council Chambers, 253 Main Street,
Iroquois Falls.

Description of Land(s):

PCL 7375 SEC NEC SRO; PT LT 263 PL M10T Teefy/Calvert PT 3,
6R 1700; Town of Iroquois Falls, PIN 65337-0328 (LT). Roll # 56-31-
010-016-18300.0000. 158 Windigo Drive

According to the last returned assessment roll, the assessed value of
the land is $44,000

Minimum Tender Amount $12,564.47

Tenders must be submitted in the prescribed Form 7 Tender to
Purchase and must be accompanied by a deposit of at least 20 per
cent of the tender amount, which deposit shall be made by way of a
certified cheque/bank draft/money order payable to the municipality.

The Town is not obligated to provide a survey or reference plan for any
parcel of land being sold under tax sale.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding
the title or to any other matters relating to the land to be sold, including
but not limited to the potential existence of environmental contamination,
estates and interests of the Federal or provincial governments or their
agencies, easements and restrictive covenants, and interests acquired by
adverse possession. Responsibility for ascertaining these matters rests
with the potential purchasers. The assessed value according to the last
returned assessment roll may or may not be representative of the current
market value of the property.

Pursuant to the Prohibition on the Purchase of Residential Property
by Non-Canadians Act, S.C. 2022, c. 10, s. 235 (the “Act”), effective
January 1, 2023, it is prohibited for a non-Canadian to purchase,
directly or indirectly, any residential property, as those terms are
defined in the legislation. Contraventions of the Act are punishable by
a fine, and offending purchasers may be ordered to sell the residential

property.

The municipality assumes no responsibility whatsoever for ensuring
bidders/tenderers comply with the Act, and makes no representations
regarding same. Prospective bidders/tenderers are solely responsible
for ensuring compliance with the Act and are advised to seek legal
advice before participating in this sale.

Transfers of properties that contain at least one and not more than
six single family residences and are transferred to non-residents of
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the prescribed
Form 7 tender to Purchase, visit www.iroquoisfalls.com (http://www.
iroquoisfalls.com) or if no internet access available, contact:

Horry LACHANCE

Deputy Treasurer

Town of Iroquois Falls

253 Main Street

Box 230

Iroquois Falls, Ontario

POK 1G0

Telephone: 705-232-5700

hlachance@iroquoisfalls.com
(159-P189)

MUNICIPAL ACT, 2001
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER
ONTARIO REGULATION 181/03
MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE
TOWN OF BRADFORD WEST GWILLIMBURY

Take Notice that tenders are invited for the purchase of the land
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on July
9, 2026, at the Town of Bradford West Gwillimbury Municipal Office,
61 Holland Street East, Bradford, Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as
possible after 3:00 p.m. at the Town of Bradford West Gwillimbury
Municipal Office, 305 Barrie Street, Unit 2, Bradford, Ontario.
Description of Land(s):

Roll No. 43 12 030 002 11801 0000; 4537 Line 2, Schomberg; PIN
58163-0044 (LT); PT LT 23 CON 1 Tecumseth as in RO1066967;
Bradford-WGW; File No. 24-03

According to the last returned assessment roll, the assessed value of
the land is $728,000.00

Minimum Tender Amount: $60,887.19


http://www.iroquoisfalls.com
http://www.iroquoisfalls.com
http://www.iroquoisfalls.com
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Tenders must be submitted in the prescribed form and must be
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount,
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding
the title to or any other matters relating to the land to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.
The assessed value, according to the last returned assessment roll, may
or may not be representative of the current market value of the property.

Pursuant to the Prohibition on the Purchase of Residential Property
by Non-Canadians Act, S.C. 2022, c. 10, s. 235 (the “Act”), effective
January 1, 2023, it is prohibited for a non-Canadian to purchase,
directly or indirectly, any residential property, as those terms are
defined in the legislation. Contraventions of the Act are punishable by
a fine, and offending purchasers may be ordered to sell the residential
property.

The municipality assumes no responsibility whatsoever for ensuring
bidders/tenderers comply with the Act, and makes no representations
regarding same. Prospective bidders/tenderers are solely responsible
for ensuring compliance with the Act and are advised to seek legal
advice before participating in this sale.

Transfers of properties that contain at least one and not more than
six single family residences and are transferred to non-residents of
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

Take Notice: Where a refund is claimed by a qualifying first-time
Homebuyer under the Land Transfer Tax Act, the Municipality
requires the purchaser to retain legal counsel to complete the transfer.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the
prescribed form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if no
internet access available, contact:

SusaN BEAULIEU

Property Tax and Assessment

Administrator,

Finance Department

The Corporation of the Town of Bradford

West Gwillimbury

61 Holland Street East

P.O. Box 160

Bradford ON L3Z 2A8

905-775-5366 Ext. 3108

sbeaulieu@townofbwg.com

www.townofbwg.com
(159-P190)
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Publications under Part lll (Regulations) of the Legislation Act, 2006
Réglements publiés en application de la partie lll (Réglements)
de la Loi de 2006 sur la législation

2026—06—13

ONTARIO REGULATION 143/26

made under the
PROVINCIAL OFFENCES ACT

Made: March 12, 2026
Filed: May 25, 2026
Published on e-Laws: May 25, 2026
Published in The Ontario Gazette: June 13, 2026

Amending Reg. 950 of R.R.O. 1990
(PROCEEDINGS COMMENCED BY CERTIFICATE OF OFFENCE)

1. Regulation 950 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by adding the following Schedule:
SCHEDULE 0.2.1

Blind Persons’ Rights Act

Column 1 Column 2 Column 3

Item Offence Provision

1. Deny person with guide dog — accommodation, services or facilities |clause 2 (1) (a)
where public customarily admitted

2. Discriminate against person with guide dog — accommodation, clause 2 (1) (b)
services or facilities where public customarily admitted or charges for
their use

3. Deny person with guide dog — occupancy of self-contained dwelling | clause 2 (2) (a)
unit

4. Discriminate against person with guide dog — terms and conditions | clause 2 (2) (b)
of occupancy of self-contained dwelling unit

5. Illegal use of white cane or walking stick section 3

6. Fail to surrender identification card subsection 4 (3)

Commencement

2. This Regulation comes into force on the day it is filed.

24/26
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 143/26

pris en vertu de la

LOI SUR LES INFRACTIONS PROVINCIALES

pris le 12 mars 2026
déposé le 25 mai 2026
publié sur le site Lois-en-ligne le 25 mai 2026
publié dans la Gazette de I’Ontario le 13 juin 2026

modifiant le Régl. 950 des R.R.O. de 1990
(INSTANCES INTRODUITES AU MOYEN DU DEPOT D’UN PROCES-VERBAL D’INFRACTION)

1. Le Réglement 950 des Réglements refondus de I’Ontario de 1990 est modifi¢é par adjonction de I’annexe
suivante :

ANNEXE 0.2.1
Loi sur les droits des aveugles
Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3
Point Infraction Disposition
1. Refuser a une personne accompagnée d’un chien d’aveugle le alinéa 2 (1) a)

logement, les services ou 1’acces aux installations ou le public est
habituellement admis

2. Etablir des distinctions a I’encontre d’une personne accompagnée alinéa 2 (1) b)
d’un chien d’aveugle — logement, services ou acces aux installations
ou le public est habituellement admis ou frais qui se rapportent a leur

utilisation

3. Refuser a une personne accompagnée d’un chien d’aveugle alinéa 2 (2) a)
I’occupation d’un logement autonome

4. Etablir des distinctions a I’encontre d’une personne accompagnée alinéa 2 (2) b)
d’un chien d’aveugle — conditions d’occupation d’un logement
autonome

5. Utiliser illégalement une canne blanche ou un baton blanc article 3

6. Ne pas remettre sa carte d’identité lorsque requis paragraphe 4 (3)

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépét.

24/26
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ONTARIO REGULATION 144/26

made under the

MEASURES RESPECTING PREMISES WITH ILLEGAL DRUG ACTIVITY ACT, 2025

Made: May 14, 2026
Filed: May 25, 2026
Published on e-Laws: May 26, 2026
Published in The Ontario Gazette: June 13, 2026

PRESCRIBED OFFENCES

Prescribed offences

1. An offence under the Controlled Drugs and Substances Act (Canada) for contravening paragraph 7.1 (1)(a) of that Act
is a prescribed offence for the purposes of the Act.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day clause 1 (3) (a) of Schedule 8 (Measures Respecting
Premises with Illegal Drug Activity Act, 2025) to the Protect Ontario Through Safer Streets and Stronger Communities
Act, 2025 comes into force and the day this Regulation is filed.

24/26

REGLEMENT DE L’ONTARIO 144/26

pris en vertu de la

LOI DE 2025 SUR LES MESURES VISANT LES LIEUX OU SE DEROULENT DES ACTIVITES
ILLEGALES LIEES A LA DROGUE

pris le 14 mai 2026
déposé le 25 mai 2026
publié sur le site Lois-en-ligne le 26 mai 2026
publié dans la Gazette de I’Ontario le 13 juin 2026

INFRACTIONS DESIGNEES

Infractions désignées

1. Une infraction a la Loi réglementant certaines drogues et autres substances (Canada) pour avoir contrevenu a 1’alinéa
7.1 (1) a) de cette loi constitue une infraction désignée pour I’application de la Loi.

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée en vigueur de I’alinéa 1 (3) a) de
P’annexe 8 (Loi de 2025 sur les mesures visant les lieux ol se déroulent des activités illégales liées a la drogue) de la Loi
de 2025 pour protéger I’Ontario en rendant les rues plus siires et les collectivités plus fortes et du jour du dépét du
présent réglement.

24/26
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ONTARIO REGULATION 145/26

made under the

MEASURES RESPECTING PREMISES WITH ILLEGAL DRUG ACTIVITY ACT, 2025

Made: May 14, 2026
Filed: May 25, 2026
Published on e-Laws: May 26, 2026
Published in The Ontario Gazette: June 13, 2026

EXCLUSION OF CERTAIN LANDLORDS

Meaning of landlord, exclusions

1. Despite subsection 1 (2) of the Act, a person is not a landlord for the purposes of the Act in respect of the following
premises:

1. Premises providing homelessness prevention and support services, including emergency shelter providers and
providers of health and social services.

2. A retirement home, as defined in subsection 2 (1) of the Retirement Homes Act, 2010.
3. A long-term care home, as defined in subsection 2 (1) of the Fixing Long-Term Care Act, 2021.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day clause 1 (2) (b) of Schedule 8 (Measures Respecting
Premises with Illegal Drug Activity Act, 2025) to the Protect Ontario Through Safer Streets and Stronger Communities
Act, 2025 comes into force and the day this Regulation is filed.

24/26

REGLEMENT DE L’ONTARIO 145/26

pris en vertu de la

LOI DE 2025 SUR LES MESURES VISANT LES LIEUX OU SE DEROULENT DES ACTIVITES
ILLEGALES LIEES A LA DROGUE
pris le 14 mai 2026
deéposé le 25 mai 2026

publié sur le site Lois-en-ligne le 26 mai 2026
publié dans la Gazette de I’Ontario le 13 juin 2026

EXCLUSION DE CERTAINS LOCATEURS

Sens de «locateur» : exclusions

1. Malgré le paragraphe 1 (2) de la Loi, une personne n’est pas un locateur pour I’application de la Loi a I’égard des lieux
suivants :

1. Un lieu ou sont offerts des services de prévention de I’itinérance et d’aide aux sans-abri, notamment un fournisseur de
refuge d’urgence et un prestataire de services sociaux et de santé.

2. Une maison de retraite, au sens de la définition donnée a ce terme au paragraphe 2 (1) de la Loi de 2010 sur les
maisons de retraite.

3. Un foyer de soins de longue durée, au sens de la définition donnée a ce terme au paragraphe 2 (1) de la Loi de 2021 sur
le redressement des soins de longue durée.

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée en vigueur de I’alinéa 1 (2) b) de
P’annexe 8 (Loi de 2025 sur les mesures visant les lieux ou se déroulent des activités illégales liées a la drogue) de la Loi
de 2025 pour protéger I’Ontario en rendant les rues plus siires et les collectivités plus fortes et du jour du dépét du
présent réglement.

24/26
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ONTARIO REGULATION 146/26

made under the

COMMUNITY SAFETY AND POLICING ACT, 2019

Made: May 14, 2026
Filed: May 25, 2026
Published on e-Laws: May 26, 2026
Published in The Ontario Gazette: June 13, 2026

Amending O. Reg. 408/23
(CODE OF CONDUCT FOR POLICE SERVICE BOARD MEMBERS)

1. Section 8 of Ontario Regulation 408/23 is amended by striking out “after they were appointed as a member” and
substituting “after they became a member”.
2. Subsections 18 (2) and (3) of the Regulation are revoked and the following substituted:

(2) Subsection (1) only applies to charges or findings that were made after the individual became a member of the police
service board.

(3) The disclosure required by subsection (1) must be made,

(a) in the case of the head of municipal council, to the municipal council;

(b) in the case of a member appointed by the Lieutenant Governor in Council, to the Minister; or

(c) in any other case, to the person or body that appointed the individual as a member of the police service board.
Commencement

3. This Regulation comes into force on the day it is filed.

24/26

REGLEMENT DE L’ONTARIO 146/26

pris en vertu de la
LOI DE 2019 SUR LA SECURITE COMMUNAUTAIRE ET LES SERVICES POLICIERS

pris le 14 mai 2026
déposé le 25 mai 2026
publié sur le site Lois-en-ligne le 26 mai 2026
publié dans la Gazette de I’Ontario le 13 juin 2026

modifiant le Reégl. de I’Ont. 408/23
(CODE DE CONDUITE DES MEMBRES DES COMMISSIONS DE SERVICE DE POLICE)

1. L’article 8 du Réglement de I’Ontario 408/23 est modifié par remplacement de «aprés sa nomination a titre de
membre» par «aprés qu’il est devenu membrey.
2. Les paragraphes 18 (2) et (3) du Réglement sont abrogés et remplacés par ce qui suit :

(2) Le paragraphe (1) ne s’applique qu’aux accusations portées ou déclarations prononcées apres que le particulier est
devenu membre de la commission de service de police.

(3) La divulgation exigée par le paragraphe (1) doit étre faite, selon le cas :
a) s’il s’agit du président du conseil municipal, au conseil municipal;
b) s’il s’agit d’un membre nommé par le lieutenant-gouverneur en conseil, au ministre;

c) dans les autres cas, a la personne ou a ’organisme qui a nommé le particulier a titre de membre de la commission de
service de police.

Entrée en vigueur
3. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépot.
24/26
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ONTARIO REGULATION 147/26

made under the
COMMUNITY SAFETY AND POLICING ACT, 2019

Made: May 14, 2026
Filed: May 25, 2026
Published on e-Laws: May 26, 2026
Published in The Ontario Gazette: June 13, 2026

Amending O. Reg. 412/23
(DISCLOSURE OF PERSONAL INFORMATION)

1. Section 6 of Ontario Regulation 412/23 is amended by adding the following paragraph:
1.1 Any images of the individual.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the day it is filed.

24/26

REGLEMENT DE L’ONTARIO 147/26

pris en vertu de la
LOI DE 2019 SUR LA SECURITE COMMUNAUTAIRE ET LES SERVICES POLICIERS

pris le 14 mai 2026
déposé le 25 mai 2026
publié sur le site Lois-en-ligne le 26 mai 2026
publié dans la Gazette de I’Ontario le 13 juin 2026

modifiant le Regl. de I’Ont. 412/23
(DIVULGATION DE RENSEIGNEMENTS PERSONNELS)
1. L’article 6 du Réglement de I’Ontario 412/23 est modifié par adjonction de la disposition suivante :
1.1 Les images du particulier.
Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépét.

24/26
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ONTARIO REGULATION 148/26

made under the
COMMUNITY SAFETY AND POLICING ACT, 2019

Made: May 14, 2026
Filed: May 25, 2026
Published on e-Laws: May 26, 2026
Published in The Ontario Gazette: June 13, 2026

Amending O. Reg. 392/23
(ADEQUATE AND EFFECTIVE POLICING (GENERAL))

1. The definition of “Extreme Incident Response Plan” in subsection 1 (1) of Ontario Regulation 392/23 is amended
by striking out “November 2023” and substituting “September 2025”.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the day it is filed.

24/26

REGLEMENT DE L’ONTARIO 148/26

pris en vertu de la

LOI DE 2019 SUR LA SECURITE COMMUNAUTAIRE ET LES SERVICES POLICIERS

pris le 14 mai 2026
déposé le 25 mai 2026
publié sur le site Lois-en-ligne le 26 mai 2026
publié dans la Gazette de I’Ontario le 13 juin 2026

modifiant le Regl. de 1’Ont. 392/23 o
(SERVICES POLICIERS CONVENABLES ET EFFICACES (DISPOSITIONS GENERALES))

1. La définition de «Plan d’intervention en cas d’incident d’une extréme gravité» au paragraphe 1 (1) du
Réglement de I’Ontario 392/23 est modifiée par remplacement de «novembre 2023» par «septembre 2025».

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépét.

24/26
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ONTARIO REGULATION 149/26

made under the
COMMUNITY SAFETY AND POLICING ACT, 2019

Made: May 14, 2026
Filed: May 25, 2026
Published on e-Laws: May 26, 2026
Published in The Ontario Gazette: June 13, 2026

Amending O. Reg. 394/23
(MAJOR CASE MANAGEMENT AND APPROVED SOFTWARE REQUIREMENTS)

1. Paragraph 4 of subsection 8 (3) of Ontario Regulation 394/23 is amended by striking out “entered, researched”
and substituting “researched”.

2. Subsection 13 (3) of the Regulation is amended by adding the following paragraph:
3.1 Review all investigative information entered into the approved software to ensure accuracy and completeness.
Commencement

3. This Regulation comes into force on the day it is filed.

24/26

REGLEMENT DE L’ONTARIO 149/26

pris en vertu de la

LOI DE 2019 SUR LA SECURITE COMMUNAUTAIRE ET LES SERVICES POLICIERS

pris le 14 mai 2026
déposé le 25 mai 2026
publié sur le site Lois-en-ligne le 26 mai 2026
publié dans la Gazette de I’Ontario le 13 juin 2026

modifiant le Régl. de I’Ont. 394/23 )
(GESTION DES CAS GRAVES ET EXIGENCES RELATIVES AU LOGICIEL APPROUVE)

1. La disposition 4 du paragraphe 8 (3) du Réglement de I’Ontario 394/23 est modifiée par remplacement de
«entrés, indexés, étudiés» par «étudiés, indexés».

2. Le paragraphe 13 (3) du Réglement est modifié par adjonction de la disposition suivante :

3.1 Il examine tous les éléments d’information liés a 1’enquéte entrés dans le logiciel approuvé pour s’assurer qu’ils sont
exacts et complets.

Entrée en vigueur

3. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépot.

24/26
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ONTARIO REGULATION 150/26

made under the

COMMUNITY SAFETY AND POLICING ACT, 2019

Made: May 14, 2026
Filed: May 25, 2026
Published on e-Laws: May 26, 2026
Published in The Ontario Gazette: June 13, 2026

Amending O. Reg. 391/23
(USE OF FORCE AND WEAPONS)

1. (1) The definition of “firearm” in section 1 of Ontario Regulation 391/23 is amended by striking out “PepperBall
launcher” at the end and substituting “PAVA projectile launcher”.
(2) Section 1 of the Regulation is amended by adding the following definition:

“PAVA projectile launcher” means a PepperBall launcher or closely similar launcher that discharges projectiles containing
PAVA or a similar irritant. (“lance-projectiles a PAVA”)

2. The Regulation is amended by adding the following section:
Duties before PAVA projectile launcher issuance

4.1 Before a PAVA projectile launcher is issued to a member of a police service, the chief of police shall ensure that the
member is in compliance with the applicable training requirements prescribed by the Minister and is competent in the use of
the PAVA projectile launcher.

3. Subsection 6 (1) of the Regulation is amended by striking out “4 and 5” and substituting “4, 4.1 and 5.
4. Item 5 of Table 2 to the Regulation is revoked and the following substituted:

5. PAVA projectile launcher None. A PAVA projectile launcher may only be carried or
used by a member of a tactical unit, hostage rescue
team or public order unit, and only if the member is
authorized to carry or use the launcher by the chief
of police.

A PAVA projectile launcher may only be used to
fire projectiles containing PAVA, OC or a
combination of PAVA and OC.

For greater certainty, a PAVA projectile launcher
shall not be carried or used by a special constable
employed by the Niagara Parks Commission.

Commencement

5. This Regulation comes into force on the day it is filed.

24/26
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 150/26

pris en vertu de la

LOI DE 2019 SUR LA SECURITE COMMUNAUTAIRE ET LES SERVICES POLICIERS

pris le 14 mai 2026
déposé le 25 mai 2026
publié sur le site Lois-en-ligne le 26 mai 2026
publié dans la Gazette de I’Ontario le 13 juin 2026

modifiant le Reégl. de I’Ont. 391/23
(USAGE DE LA FORCE ET DES ARMES)

1. (1) La définition de «arme a feu» a P’article 1 du Réglement de ’Ontario 391/23 est modifiée par remplacement
de «lanceurs PepperBall» par «lance-projectiles 8 PAVA» a la fin de la définition.

(2) L’article 1 du Réglement est modifié par adjonction de la définition suivante :

«lance-projectiles a PAVA» Lanceur PepperBall ou autre lanceur trés similaire qui décharge des projectiles contenant du
vanillylamide de ’acide pélargonique (PAVA) ou un irritant similaire. (<KPAVA projectile launcher»)

2. Le Reéglement est modifié par adjonction de I’article suivant :

Obligations avant la remise d’un lance-projectiles 8 PAVA

4.1 Avant qu’un lance-projectiles 8 PAVA ne soit remis & un membre d’un service de police, le chef de police veille a ce
que le membre se conforme aux exigences applicables en matiére de formation prescrites par le ministre et qu’il soit versé
dans 1’'usage des lance-projectiles a PAVA.

3. Le paragraphe 6 (1) du Réglement est modifié par remplacement de «4 et 5» par «4, 4.1 et 5».

4. Le point S du tableau 2 du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit :

5. Lance-projectiles a PAVA

Aucune.

Seuls les membres d’une unité tactique, d’une
équipe de libération d’otages ou d’une unité du
maintien de I’ordre public peuvent porter ou utiliser
un lance-projectiles 8 PAVA, et uniquement si le
chef de police les y autorise.

Seuls les projectiles contenant du vanillylamide de
I’acide pélargonique (PAVA), de la capsicine
oléorésineuse ou une combinaison des deux peuvent
étre déchargés d’un lance-projectiles a PAVA.

11 est entendu que les constables spéciaux employés
par la Commission des parcs du Niagara ne doivent
pas porter ni utiliser un lance-projectiles 8 PAVA.

Entrée en vigueur

5. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépét.

24/26
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ONTARIO REGULATION 151/26

made under the
RESTRICTING PUBLIC CONSUMPTION OF ILLEGAL SUBSTANCES ACT, 2025

Made: May 14, 2026
Filed: May 25, 2026
Published on e-Laws: May 26, 2026
Published in The Ontario Gazette: June 13, 2026

OFFICERS

Interpretation
1. In this Regulation,
“local transit system” has the same meaning as in the Metrolinx Act, 2006; (“réseau local de transport en commun”)

“special constable employer” has the same meaning as in the Community Safety and Policing Act, 2019. (“employeur de
constables spéciaux”)

Definition of “officer” in the Act

2. The following provincial offences officers are prescribed for the purposes of the definition of “officer” in the Act if
their employer is a special constable employer:

1. Special constables employed by Metrolinx.
2. Special constables employed by the operator of a local transit system.
Commencement

3. This Regulation comes into force on the later of July 1, 2026 and the day this Regulation is filed.
24/26
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 151/26

pris en vertu de la

LOI DE 2025 VISANT A RESTREINDRE LA CONSOMMATION EN PUBLIC DE SUBSTANCES
ILLEGALES

pris le 14 mai 2026
déposé le 25 mai 2026
publié sur le site Lois-en-ligne le 26 mai 2026
publié dans la Gazette de I’Ontario le 13 juin 2026

AGENTS

Interprétation
1. Les définitions qui suivent s’appliquent au présent réglement.

«employeur de constables spéciaux» S’entend au sens de la Loi de 2019 sur la sécurité communautaire et les services
policiers. («special constable employer»)

«réseau local de transport en communy» S’entend au sens de la Loi de 2006 sur Metrolinx. («local transit system»)
Définition de «agent» dans la Loi

2. Pour I’application de la définition de «agent» dans la Loi, sont prescrits les agents des infractions provinciales suivants
s’ils sont employés par un employeur de constables spéciaux :

1. Les constables spéciaux employés par Metrolinx.
2. Les constables spéciaux employés par I’exploitant d’un réseau local de transport en commun.
Entrée en vigueur

3. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du 1¢ juillet 2026 et du jour de son dépot.

24/26

1016



THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO 1571

ONTARIO REGULATION 152/26

made under the
PROVINCIAL ANIMAL WELFARE SERVICES ACT, 2019

Made: May 14, 2026
Filed: May 25, 2026
Published on e-Laws: May 26, 2026
Published in The Ontario Gazette: June 13, 2026

PRESCRIBED PROCEDURES - SECTION 22 OF THE ACT

Prescribed procedures —s. 22 of the Act
1. (1) The following procedures are prescribed for the purposes of section 22 of the Act:
1. Declawing (onychectomy) performed on cats.
2. Devocalization performed on dogs.
3. Ear cropping performed on dogs.
Exception

(2) A veterinarian may perform any of the procedures described in subsection (1) if the veterinarian determines that the
procedure is necessary to treat an injury or disease and documents the determination in the animal’s records.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of January 1, 2027 and the day this Regulation is filed.
24/26

REGLEMENT DE L’ONTARIO 152/26

pris en vertu de la

LOI DE 2019 SUR LES SERVICES PROVINCIAUX VISANT LE BIEN-ETRE DES ANIMAUX

pris le 14 mai 2026
deéposé le 25 mai 2026
publié sur le site Lois-en-ligne le 26 mai 2026
publié dans la Gazette de I’Ontario le 13 juin 2026

INTERVENTIONS PRESCRITES - ARTICLE 22 DE LA LOI

Interventions prescrites — art. 22 de la Loi
1. (1) Les interventions suivantes sont prescrites pour 1’application de ’article 22 de la Loi :
1. Le dégriffage (onyxectomie) pratiqué sur les chats.
2. La dévocalisation pratiquée sur les chiens.
3. L’essorillement pratiqué sur les chiens.
Exception

(2) Les vétérinaires peuvent pratiquer I’une ou 1’autre des interventions visées au paragraphe (1) s’ils décident que
I’intervention est nécessaire pour soigner une blessure ou traiter une maladie et qu’ils consignent la décision au dossier de
I’animal.

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du 1°" janvier 2027 et du jour de son dépot.

24/26
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ONTARIO REGULATION 153/26

made under the

CORONERS ACT

Made: May 14, 2026
Filed: May 25, 2026
Published on e-Laws: May 26, 2026
Published in The Ontario Gazette: June 13, 2026

Amending Reg. 180 of R.R.O. 1990
(GENERAL)

1. The definition of “tissue sample” in subsection 1 (1) of Regulation 180 of the Revised Regulations of Ontario,
1990 is amended by striking out “and” at the end of clause (d), by adding “and” at the end of clause (e) and by adding
the following clause:

(f) an extracted DNA sample.
2. Section 6 of the Regulation is revoked and the following substituted:
Policy re religious, conscientious beliefs and post mortems

6. The Chief Coroner and the Chief Forensic Pathologist shall jointly issue directions or guidelines on the accommodation
of religious and conscientious beliefs in relation to the conduct of post mortem examinations and the collection and retention
of tissue samples.

3. The Regulation is amended by adding the following section immediately after the heading “Retention, Storage
and Disposal of Tissue Samples”:

Future genetic testing, mandatory collection, retention

6.1 (1) Subject to directions or guidelines issued under section 6, a pathologist who performs a post mortem examination
of a body shall, if the pathologist is of the opinion that a genetic condition contributed to the person’s death, collect tissue
samples from the body and retain them for the purpose of future genetic testing.

(2) Subject to directions or guidelines issued under section 6, a coroner who conducts or directs another person to conduct
an examination or analysis under subsection 28 (2) of the Act shall, if the coroner is of the opinion that a genetic condition
contributed to the person’s death, collect tissue samples from the body and retain them for the purpose of future genetic
testing.

4. (1) Subsection 7 (1) of the Regulation is amended by striking out “retain tissue samples obtained from the body”
at the end and substituting “collect tissue samples from the body and retain them”.

(2) Subsection 7 (2) of the Regulation is amended by striking out “retain tissue samples obtained from the body”
and substituting “collect tissue samples from the body and retain them”.

(3) Subsection 7 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted:

(3) In deciding whether to collect or retain a tissue sample under subsection (1) or (2), including whether to collect or
retain a tissue sample for the purpose of future genetic testing in circumstances other than those mentioned in section 6.1, a
pathologist or coroner shall comply with any directions or guidelines issued by the Chief Forensic Pathologist or Chief
Coroner, respectively, or jointly by the Chief Forensic Pathologist and Chief Coroner.

(4) Subsection 7 (4) of the Regulation is amended by striking out “may decide to retain” wherever it appears and
substituting in each case “may decide to collect and retain”.

5. (1) Subsection 8 (1) of the Regulation is amended by striking out “retain a tissue sample obtained from the
body” and substituting “retain a tissue sample from the body”.

(2) Subsection 8 (2) of the Regulation is amended by striking out “retain a tissue sample obtained from the body”
and substituting “retain a tissue sample from the body”.

(3) Subsection 8 (3) of the Regulation is amended by striking out “retain a tissue sample” and substituting “retain a
tissue sample from a body”.

6. (1) Subsections 9 (1.1) and (1.2) of the Regulation are revoked and the following substituted:

(1.1) Subject to subsections (1.2), (1.3), (2) and (3), a tissue sample that is not a slide, paraffin block or dried blood sample
may be retained for a maximum of two years.

1018



THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO 1573

(1.2) A tissue sample that is an extracted DNA sample or a sample collected for the purpose of future genetic testing must
be retained for at least 50 years.

(2) Subsection 9 (2) of the Regulation is amended by striking out “or (1.2)” at the end of the portion before clause
().
(3) Subsection 9 (3) of the Regulation is amended by striking out “or (1.2)”.

(4) Subsection 9 (5) of the Regulation is amended by adding “(1.1) or (1.2)” after “(1)” and by striking out
“regardless of whether the tissue sample is first retained on or after June 14, 2010, or was first retained before June
14, 2010 and is still retained on that day” at the end.

(5) Subsection 9 (6) of the Regulation is revoked and the following substituted:

(6) In the case of a tissue sample to which subsection (1.3) applies, the retention period begins on June 14, 2010.
(6) Subsection 9 (7) of the Regulation is amended by adding “or (1.1)” after “subsection (1)”.

(7) Subsections 9 (8) and (9) of the Regulation are revoked and the following substituted:

(8) The retention period for a tissue sample to which subsection (1.2) applies ends in accordance with subsections (1.2)
and (5).

(8) Subsection 9 (9.1) of the Regulation is amended by striking out “subsection (1.3) and clause (6) (a)” at the end
and substituting “subsections (1.3) and (6)”.

(9) Subsection 9 (10) of the Regulation is revoked.
7. (1) Subsections 10 (1.1) and (1.2) of the Regulation are revoked and the following substituted:

(1.1) A tissue sample to which subsection 9 (1.1) applies must be disposed of promptly after the end of its retention period
as determined under subsection 9 (7), unless it is an organ, in which case it must not be disposed of before the 90" day after
the body from which the organ was removed is or was made available for burial, cremation or other disposition without the
organ.

(1.2) A tissue sample to which subsection 9 (1.2) applies must be disposed of promptly after the end of its retention period
as determined under subsection 9 (8).

(2) Section 10 of the Regulation is amended by adding the following subsections:

(2.0.1) Subsection (2) does not apply to an extracted DNA sample or a tissue sample collected for the purpose of future
genetic testing.

(2.0.2) The Chief Forensic Pathologist or the Chief Coroner shall dispose of a tissue sample that was collected for the
purpose of future genetic testing if the deceased person’s personal representative so requests.

(3) Paragraph 1 of subsection 10 (3) of the Regulation is amended by striking out “paraffin blocks and dried blood
samples” and substituting “paraffin blocks, dried blood samples, extracted DNA samples and tissue samples retained
for the purpose of future genetic testing”.

(4) Paragraph 4 of subsection 10 (3) of the Regulation is amended by striking out “or (1.2)”.

8. (1) The English version of subsection 11 (2) of the Regulation is amended by striking out “an organ obtained
from” and substituting “an organ collected from”.

(2) Subsection 11 (5) of the Regulation is amended by striking out “(1.2)” and substituting “(1.1)”.
9. The Regulation is amended by adding the following section:
Genetic testing of retained tissue samples

12. (1) A request that a deceased person’s retained tissue sample be subjected to genetic testing may be made for the
purpose of informing health care decisions of a genetic relative of the deceased by,

(a) the deceased person’s parent, sibling or child; or

(b) a substitute decision-maker, within the meaning of Part II of the Health Care Consent Act, 1996, of the deceased
person’s parent, sibling or child.

(2) The request shall be made in writing to the Chief Coroner or the Chief Forensic Pathologist.

(3) On receipt of a request, the Chief Coroner or the Chief Forensic Pathologist shall decide whether the genetic testing
should be conducted, based on their determination as to whether they reasonably expect that the testing will provide
information that could inform health care decisions of the genetic relatives of the deceased.

(4) The Chief Coroner or the Chief Forensic Pathologist shall, in writing, inform the person who made the request of the
decision made under subsection (3).
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(5) If the Chief Coroner or Chief Forensic Pathologist determines that the requested testing should be done, they shall
cause the tissue sample to be tested.

(6) On receipt of the results of the testing, the Chief Coroner or Chief Forensic Pathologist shall share the results with the
person who made the request.

(7) The Chief Coroner or Chief Forensic Pathologist may, on request, share the results of the testing with any person
authorized to make a request under subsection (1) but shall not provide information about the request made under subsection
(1), including any information about the identity of the requestor.

Commencement

10. This Regulation comes into force on January 1, 2027.

24/26
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 153/26

pris en vertu de la

LOI SUR LES CORONERS

pris le 14 mai 2026
déposé le 25 mai 2026
publié sur le site Lois-en-ligne le 26 mai 2026
publié dans la Gazette de I’Ontario le 13 juin 2026

modifiant le Régl. 180 des R.R.O. de 1990
(DISPOSITIONS GENERALES)

1. La définition de «échantillon de tissu» au paragraphe 1 (1) du Réglement 180 des Réglements refondus de
I’Ontario de 1990 est modifiée par adjonction de I’alinéa suivant :

f) d’un échantillon d’extrait d’ADN.
2. L’article 6 du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit :
Politique relative aux convictions en matiére de religion et de conscience : autopsies

6. Le coroner en chef et le médecin 1égiste en chef émettent conjointement des directives ou des lignes directrices sur la
prise en compte des convictions en matiére de religion et de conscience relativement a la conduite des autopsies ainsi qu’au
prélévement et a la conservation des échantillons de tissus.

3. Le Réglement est modifié par adjonction de I’article suivant immédiatement apreés ’intertitre «Conservation,
stockage et élimination des échantillons de tissus» :

Tests génétiques ultérieurs : prélévement et conservation obligatoires

6.1 (1) Sous réserve des directives ou lignes directrices émises en application de 1’article 6, s’il est d’avis qu’une affection
génétique a contribué au décés d’une personne, le pathologiste qui procéde a I’autopsie préléve des échantillons de tissus sur
le corps et les conserve aux fins de tests génétiques ultérieurs.

(2) Sous réserve des directives ou lignes directrices émises en application de 1’article 6, s’il est d’avis qu’une affection
génétique a contribué au déceés d’une personne, le coroner qui effectue ou ordonne a une personne d’effectuer un examen ou
une analyse en vertu du paragraphe 28 (2) de la Loi préleve des échantillons de tissus sur le corps et les conserve aux fins de
tests génétiques ultérieurs.

4. (1) Le paragraphe 7 (1) du Réglement est modifié par remplacement de «de conserver des échantillons de tissus
prélevés sur le corps» par «de prélever des échantillons de tissus sur le corps et de les conserver» a la fin du
paragraphe.

(2) Le paragraphe 7 (2) du Réglement est modifié par remplacement «de conserver des échantillons de tissus, a
Pexclusion d’organes entiers, prélevés sur le corps» par «de prélever des échantillons de tissus sur le corps, a
I’exclusion d’organes entiers, et de les conserver» a la fin du paragraphe.

(3) Le paragraphe 7 (3) du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit :

(3) Lorsqu’il décide s’il doit prélever ou conserver un échantillon de tissu aux termes du paragraphe (1) ou (2), y compris
s’il doit prélever ou conserver un échantillon de tissu aux fins de tests génétiques ultérieurs dans des circonstances autres que
celles prévues a I’article 6.1, le pathologiste ou le coroner se conforme aux directives ou lignes directrices émises par le
médecin légiste en chef ou le coroner en chef, respectivement, ou émises conjointement par ces derniers.

(4) Le paragraphe 7 (4) du Réglement est modifié par remplacement de chaque occurrence de «peut décider de
conserver» par «peut décider de prélever et de conserver».

5. (1) Le paragraphe 8 (1) du Réglement est modifié par remplacement de «de conserver un échantillon de tissu
prélevé sur le corps» par «de conserver un échantillon de tissu provenant du corps».

(2) Le paragraphe 8 (2) du Réglement est modifié par remplacement de «de conserver un échantillon de tissu
prélevé sur le corps» par «de conserver un échantillon de tissu provenant du corps».

(3) Le paragraphe 8 (3) du Réglement est modifié par remplacement de «de conserver un échantillon de tissu» par
«de conserver un échantillon de tissu provenant d’un corps».

6. (1) Les paragraphes 9 (1.1) et (1.2) du Réglement sont abrogés et remplacés par ce qui suit :

(1.1) Sous réserve des paragraphes (1.2), (1.3), (2) et (3), I’échantillon de tissu qui n’est ni un échantillon sur platines
porte-objet, ni un échantillon inclus dans un bloc de paraffine, ni un échantillon de sang séché peut étre conservé pendant un
maximum de deux ans.
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(1.2) L’échantillon de tissu qui est un échantillon d’extrait d’ADN ou un échantillon prélevé aux fins de tests génétiques
ultérieurs doit étre conservé pendant au moins 50 ans.

(2) Le paragraphe 9 (2) du Réglement est modifié par suppression de «ou (1.2)» a la fin du passage qui précéde
P’alinéa a).

(3) Le paragraphe 9 (3) du Réglement est modifié par suppression de «ou (1.2)».

(4) Le paragraphe 9 (5) du Réglement est modifié par insertion de «, (1.1) ou (1.2)» aprés «(1)» et par suppression
de «, que I’échantillon de tissu ait été conservé pour la premiére fois le 14 juin 2010 ou aprés cette date ou qu’il ait été
conservé pour la premiére fois avant le 14 juin 2010 et qu’il le soit toujours ce jour-la» a la fin du paragraphe.

(5) Le paragraphe 9 (6) du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit :

(6) Dans le cas d’un échantillon de tissu auquel s’applique le paragraphe (1.3), la période de conservation commence le 14
juin 2010.

(6) Le paragraphe 9 (7) du Réglement est modifié par insertion de «ou (1.1)» aprés «le paragraphe (1)».
(7) Les paragraphes 9 (8) et (9) du Réglement sont abrogés et remplacés par ce qui suit :

(8) La période de conservation de 1’échantillon de tissu auquel s’applique le paragraphe (1.2) se termine conformément
aux paragraphes (1.2) et (5).

(8) Le paragraphe 9 (9.1) du Réglement est modifié par remplacement de «au paragraphe (1.3) et a I’alinéa (6) a)»
par «aux paragraphes (1.3) et (6)» a la fin du paragraphe.

(9) Le paragraphe 9 (10) du Réglement est abrogé.
7. (1) Les paragraphes 10 (1.1) et (1.2) du Réglement sont abrogés et remplacés par ce qui suit :

(1.1) L’échantillon de tissu auquel s’applique le paragraphe 9 (1.1) doit étre éliminé promptement aprés sa période de
conservation fixée aux termes du paragraphe 9 (7), a moins qu’il ne soit un organe, auquel cas il ne doit pas étre éliminé
avant le 90° jour aprés que le corps sur lequel il a été prélevé est ou a €té libéré pour inhumation, crémation ou autre
disposition sans 1’organe.

(1.2) L’échantillon de tissu auquel s’applique le paragraphe 9 (1.2) doit étre éliminé promptement aprés sa période de
conservation fixée aux termes du paragraphe 9 (8).

(2) L’article 10 du Réglement est modifié par adjonction des paragraphes suivants :

(2.0.1) Le paragraphe (2) ne s’applique ni a I’échantillon d’extrait d’ADN ni a I’échantillon de tissu qui a été prélevé aux
fins de tests génétiques ultérieurs.

(2.0.2) Le médecin légiste en chef ou le coroner en chef élimine I’échantillon de tissu qui a été prélevé aux fins de tests
génétiques ultérieurs si le représentant personnel de la personne décédée en fait la demande.

(3) La disposition 1 du paragraphe 10 (3) du Réglement est modifiée par remplacement de «aux échantillons inclus
dans des blocs de paraffine et aux échantillons de sang séché» par «aux échantillons inclus dans des blocs de paraffine,
aux échantillons de sang séché, aux échantillons d’extrait d’ADN et aux échantillons de tissus conservés aux fins de
tests génétiques ultérieursy.

(4) La disposition 4 du paragraphe 10 (3) du Réglement est modifiée par suppression de «ou (1.2)».

8. (1) La version anglaise du paragraphe 11 (2) du Réglement est modifiée par remplacement de «an organ
obtained from» par «an organ collected from».

(2) Le paragraphe 11 (5) du Réglement est modifié par remplacement de «(1.2)» par «(1.1)».
9. Le Réglement est modifié par adjonction de ’article suivant :
Tests génétiques sur les échantillons de tissus conservés

12. (1) Afin d’éclairer les décisions & prendre par un proche génétique a 1’égard de la personne décédée concernant ses
soins de santé, les personnes suivantes peuvent faire une demande pour que des tests génétiques soient effectués sur
I’échantillon de tissu d’une personne décédée qui a été conserveé :

a) le parent, le frére, la sceur ou ’enfant de la personne décédée;

b) le mandataire spécial, au sens de la partie II de la Loi de 1996 sur le consentement aux soins de santé, du parent, du
frére, de la sceur ou de I’enfant de la personne décédée.

(2) La demande doit étre présentée par €crit au coroner en chef ou au médecin 1égiste en chef.

(3) A laréception de la demande, le coroner en chef ou le médecin 1égiste en chef décide si le test génétique devrait étre
effectué en se fondant sur son appréciation quant a savoir s’il est raisonnable de s’attendre que le test fournisse des
renseignements pouvant éclairer les décisions des proches génétiques de la personne décédée concernant leurs soins de santé.
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(4) Le coroner en chef ou le médecin légiste en chef informe par écrit I’auteur de la demande de la décision prise en
application du paragraphe (3).

(5) Si le coroner en chef ou le médecin légiste en chef décide que les tests demandés devraient étre effectués sur
I’échantillon de tissu, il fait en sorte qu’ils le soient.

(6) A la réception des résultats des tests, le coroner en chef ou le médecin légiste en chef fait part des résultats a I’auteur
de la demande.

(7) Le coroner en chef ou le médecin légiste en chef peut, sur demande, faire part des résultats des tests aux personnes
autorisées a faire une telle demande en vertu du paragraphe (1), mais ne doit pas fournir de renseignements a propos d’une
telle demande, notamment tout renseignement sur 1’identité de son auteur.

Entrée en vigueur
10. Le présent réglement entre en vigueur le 1¢ janvier 2027.

24/26
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ONTARIO REGULATION 154/26

made under the

PROVINCIAL OFFENCES ACT

Made: May 14, 2026
Filed: May 25, 2026
Published on e-Laws: May 26, 2026
Published in The Ontario Gazette: June 13, 2026

Amending Reg. 950 of R.R.O. 1990
(PROCEEDINGS COMMENCED BY CERTIFICATE OF OFFENCE)

1. Item 122 of Schedule 74 to Regulation 950 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the
following substituted:

[122. [ Fail to comply with condition of licence [ clause 43 (1) (c) |

Commencement

2. This Regulation comes into force on the day it is filed.

24/26

REGLEMENT DE L’ONTARIO 154/26

pris en vertu de la

LOI SUR LES INFRACTIONS PROVINCIALES

pris le 14 mai 2026
déposé le 25 mai 2026
publié sur le site Lois-en-ligne le 26 mai 2026
publié dans la Gazette de I’Ontario le 13 juin 2026

modifiant le Régl. 950 des R.R.O. de 1990
(INSTANCES INTRODUITES AU MOYEN DU DEPOT D’UN PROCES-VERBAL D’INFRACTION)

1. Le point 122 de I’annexe 74 du Réglement 950 des Réglements refondus de I’Ontario de 1990 est abrogé et
remplacé par ce qui suit :

[122. | Omettre de respecter une condition du permis [alinéa 43 (1) ¢) |

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépét.

24/26
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ONTARIO REGULATION 155/26

made under the

COMMUNITY SAFETY AND POLICING ACT, 2019

Made: May 4, 2026
Filed: May 25, 2026
Published on e-Laws: May 26, 2026
Published in The Ontario Gazette: June 13, 2026

Amending O. Reg. 87/24
(TRAINING)

1. (1) Subsection 15 (1) of Ontario Regulation 87/24 is revoked and the following substituted:
Ontario Regulation 391/23, s. 11

(1) The training requirements mentioned in sections 5 and 11 are prescribed in respect of a police officer for the purposes
of the following subsections of Ontario Regulation 391/23 (Use of Force and Weapons) made under the Act:

1. Subsection 11 (2), with respect to the use of force on another person by the officer.
2. Subsection 11 (3), with respect to the use of firearms by the officer.

3. Subsection 11 (4), with respect to the use of weapons that are not firearms, other than conducted energy weapons, by
the officer.

(1.1) The training requirements mentioned in sections 10 and 11 are prescribed in respect of a Niagara Parks constable for
the purposes of the following subsections of Ontario Regulation 391/23 (Use of Force and Weapons) made under the Act:

1. Subsection 11 (2), with respect to the use of force on another person by the special constable.
2. Subsection 11 (3), with respect to the use of firearms by the special constable.

3. Subsection 11 (4), with respect to the use of weapons that are not firearms, other than conducted energy weapons or
PAVA projectile launchers, by the special constable.

(2) Paragraph 2 of subsection 15 (3) of the Regulation is amended by striking out “PepperBalls” and substituting
“PAVA projectile launchers”.

2. Section 44 of the Regulation is amended by striking out “the day of their appointment” at the end and
substituting “the day the person became a member of the board or committee”.

Commencement

3. This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:
Pris par :

Le solliciteur général,

MICHAEL KERZNER
Solicitor General

Date made: May 4, 2026
Pris le : 4 mai 2026

24/26
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 155/26

pris en vertu de la

LOI DE 2019 SUR LA SECURITE COMMUNAUTAIRE ET LES SERVICES POLICIERS

pris le 4 mai 2026
déposé le 25 mai 2026
publié sur le site Lois-en-ligne le 26 mai 2026
publié dans la Gazette de I’Ontario le 13 juin 2026

modifiant le Reégl. de I’Ont. 87/24
(FORMATION)

1. (1) Le paragraphe 15 (1) du Réglement de ’Ontario 87/24 est abrogé et remplacé par ce qui suit :
Réglement de I’Ontario 391/23 : art. 11

(1) Les exigences de formation énoncées aux articles 5 et 11 sont prescrites a 1’égard d’un agent de police pour
I’application des paragraphes suivants du Réglement de 1’Ontario 391/23 (Usage de la force et des armes) pris en vertu de la
Loi:

1. Le paragraphe 11 (2), en ce qui concerne 1’usage de la force sur une autre personne par 1’agent de police.

2. Le paragraphe 11 (3), en ce qui concerne 1'utilisation d’armes a feu par I’agent de police.

3. Le paragraphe 11 (4), en ce qui concerne I’utilisation, par I’agent de police, d’armes qui ne sont pas des armes a feu, a
I’exception des armes a impulsions.

(1.1) Les exigences de formation énoncées aux articles 10 et 11 sont prescrites a 1’égard d’un constable des parcs du
Niagara pour I’application des paragraphes suivants du Réglement de 1’Ontario 391/23 (Usage de la force et des armes) pris
en vertu de la Loi :

1. Le paragraphe 11 (2), en ce qui concerne 1’usage de la force sur une autre personne par le constable spécial.
2. Le paragraphe 11 (3), en ce qui concerne 1'utilisation d’armes a feu par le constable spécial.

3. Le paragraphe 11 (4), en ce qui concerne 1’utilisation, par le constable spécial, d’armes qui ne sont pas des armes a feu,
a I’exception des armes a impulsions ou des lance-projectiles a PAVA.

(2) La disposition 2 du paragraphe 15 (3) du Réglement est modifiée par remplacement de «des armes de type
PepperBall» par «des lance-projectiles 2 PAVA».

2. L’article 44 du Reéglement est modifié par remplacement de «le jour de sa nomination» par «le jour ou il est
devenu membre de la commission, du conseil ou du comitéy a la fin de ’article.

Entrée en vigueur

3. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépot.

Made by:
Pris par :

Le solliciteur général,

MICHAEL KERZNER
Solicitor General

Date made: May 4, 2026
Pris le : 4 mai 2026

24/26
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ONTARIO REGULATION 156/26

made under the

SCHOOL BOARDS COLLECTIVE BARGAINING ACT, 2014

Made: May 25, 2026
Filed: May 26, 2026
Published on e-Laws: May 26, 2026
Published in The Ontario Gazette: June 13, 2026
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0. Commencement

S0P AW =

Definitions
1. In this Regulation,

“chief executive officer” includes a supervisory officer acting as and performing the duties of a director of education under
subsection 281 (4) of the Education Act; (“chef de service administratif™)

“committee” means the committee established under subsection 52 (1) of the Act; (“comité”)

“school board represented by the CODE” means a school board for which the CODE is the employer bargaining agency.
(“conseil scolaire représenté par le CODE”)

Composition
2. (1) The committee shall be composed of,
(a) 16 members elected by and from among the chief executive officers of the school boards represented by the CODE;
(b) any other members appointed by the Minister; and
(c) the executive director of the CODE, who is a non-voting member.

(2) The committee shall make best efforts to ensure that the elected members referred to in clause (1) (a) consist of five
chief executive officers of separate district school boards and 11 chief executive officers of other school boards represented
by the CODE, but a failure to maintain this composition of elected members has no impact on the validity of anything done
by the committee.

(3) The executive director of the CODE shall act as the secretary of the committee and shall, in that capacity,
(a) ensure that records documenting the business of the committee are prepared and maintained;

(b) oversee the election of members to the committee; and

(c) preside over the election of the chair and vice-chair of the committee.

(4) For the purposes of this section, an election year is a year immediately preceding a year during which collective
agreements to which the CODE is a party are set to expire under section 41 of the Act, regardless of any continuation of their
term of operation under section 41.1 of the Act.

(5) The term of an elected member ends on November 1 of the first election year following the member’s election to the
committee, subject to subsection (6).

(6) The committee may, by resolution, extend the term of an elected member to November 1 of the second election year
following the member’s election to the committee, provided that, at any given time, the terms of no more than eight elected
members are extended by the committee.
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(7) The committee shall ensure that an election is held in each election year.

(8) Despite subsection (5), the terms of the elected members referred to in paragraph 2 of subsection 9 (3) expire on
November 1 of the first election year following the date referred to in subsection 9 (1).

(9) A person who is an elected member ceases to be a member of the committee if the person ceases to be the chief
executive officer of the school board represented by the CODE of which the person was the chief executive officer at the time
of the person’s election to the committee unless,

(a) the person has been or is to be appointed the chief executive officer of another school board represented by the CODE;

(b) the person remaining a member of the committee will not result in the committee no longer having the composition
referred to in subsection (2) or further deviating from that composition; and

(c) the committee agrees, by resolution, that the person may remain on the committee.

(10) A person who is permitted to remain on the committee under subsection (9) because the person is to be appointed the
chief executive officer of another school board represented by the CODE nonetheless ceases to be a member of the
committee if, after ceasing to be the chief executive officer of the school board of which the person was the chief executive
officer at the time of the person’s election to the committee, more than 60 days elapse without the person having been
appointed the chief executive officer of the other school board in question.

(11) A vacancy on the committee shall be filled in accordance with the committee’s by-laws, which may require an
election or allow for the vacancy to be filled by a resolution of the committee.

(12) Despite subsection (11), if at any point there are fewer than eight members on the committee, not including the
executive director of the CODE, an election shall be held to fill all vacancies on the committee.

Chair, vice-chair and committee meetings

3. (1) Following an election of members to the committee under subsection 2 (7), the members of the committee shall
elect a chair and a vice-chair from among themselves.

(2) The chair shall convene meetings of the committee.
(3) Ifthe chair is unable to act or if the position is vacant, the vice-chair shall convene meetings of the committee.

(4) If both the chair and vice-chair are either unable to act or their positions are vacant, any member of the committee may
convene a meeting of the committee.

(5) Upon the written request of a majority of the members of the committee, the executive director of the CODE, acting as
the secretary of the committee, shall convene a meeting of the committee.

(6) A written request under subsection (5) may consist of several documents of similar form each signed by one or more
members.

(7) Meetings of the committee shall be held in accordance with the committee’s by-laws, which may provide that meetings
are to be held in-person or by any means allowing members present at the meeting to communicate with each other in real
time.

(8) A meeting of the board shall be presided over by the chair or, in the chair’s absence, a member of the committee
designated in advance of the meeting by the chair.

(9) In the chair’s absence and in the absence of a designation under subsection (8), a member appointed by the members of
the committee in attendance at the meeting shall preside over the meeting.

(10) If the chair is presiding over a meeting of the committee but is unable to preside over the entirety of the meeting, any
portion of the meeting over which the chair is unable to preside shall be presided over by the vice-chair or, in the absence of
the vice-chair, by a member of the committee in attendance at the meeting chosen by the chair.

(11) If a member other than the chair is presiding over a meeting of the committee and the member is unable to continue
presiding over the meeting, the person shall choose a member of the committee in attendance at the meeting who shall
preside over the remainder of the meeting.

(12) The fact that a meeting of the committee or a portion of it was presided over by someone other than a person
authorized to do so under this section does not impact on the validity of anything done during that meeting or portion of it.

Powers and duties of the committee

4. (1) The committee may instruct employees and officers of the CODE in respect of any of the CODE’s activities
referred to in subsection 52 (1) of the Act.

(2) The instructions of the committee prevail in the event of any conflict between those instructions and any other
instructions that the employee or officer would otherwise be required to follow in the course of their duties, including
instructions from the CODE’s board of directors.
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(3) The committee shall establish a plan to ensure that the CODE is prepared for the possibility of collective bargaining
occurring, at the same time, at more than one central table.

Ratification
Definition
5. (1) In this section,

“affected school board” means a school board that has employees to whom the memorandum of settlement of central terms in
question applies.

(2) When considering whether the CODE should ratify a memorandum of settlement of central terms as an employer
bargaining agency or when the CODE is presented with a memorandum of settlement of central terms as a member of a
council of employers’ associations that is designated as an employer bargaining agency, the committee shall,

(a) consider the memorandum of settlement and, by resolution, approve or reject it; and

(b) only if the memorandum of settlement is approved by the committee, conduct a vote on the memorandum of
settlement.

(3) Any vote referred to in clause (2) (b) shall be conducted in accordance with the following rules:

1. Every chief executive officer of an affected school board is eligible to vote in favour of or against the memorandum of
settlement, unless the chief executive officer’s school board has forfeited its entitlement to participate in the vote under
subsection 4 (2) of Ontario Regulation 664/21 (Fees for Central Bargaining) made under the Act.

2. A person who is temporarily acting as the chief executive officer of an affected school board is entitled to vote in place
of the chief executive officer.

3. Despite paragraphs 1 and 2, if a person is appointed under subsection 230.15 (2) of the Education Act to exercise
powers and perform duties in relation to an affected school board and that person is not an officer or employee of that
school board, that person is, instead of the school board’s chief executive officer, eligible to vote in favour of or
against the memorandum of settlement and may do so even if the affected school board has forfeited its entitlement to
participate in the vote under subsection 4 (2) of Ontario Regulation 664/21 made under the Act.

4. Votes must be cast within the deadline specified by the committee.

5. An abstention or a failure to vote within the deadline specified by the committee shall be counted as a vote in favour of
the memorandum of settlement.

6. The votes shall be weighted to reasonably reflect, for each affected school board, the size of the relevant bargaining
units.

(4) If the CODE is the employer bargaining agency and the majority of votes, weighted in accordance with paragraph 6 of
subsection (3), are cast in favour of the memorandum of settlement of central terms, the memorandum shall be considered to
have been ratified by the CODE.

(5) If the CODE is a member of a council of employers’ associations that is designated as an employer bargaining agency,
the CODE shall provide a report of the votes cast to the council to permit the council to take any necessary steps in
accordance with its policies, procedures and processes referred to in section 21 of the Act.

Exercise of powers

6. (1) The committee shall exercise its powers by resolution adopted at a meeting of the committee or by written
resolution executed by a majority of the members of the committee.

(2) Subject to its by-laws, the committee may, by resolution, authorize any person to exercise any of its powers, with the
exception of the power to approve or reject a memorandum of settlement under clause 5 (2) (a), and may set out in the
authorization any conditions or limitations to which the authorization is subject.

(3) A written resolution referred to in subsection (1) may be executed electronically and may be executed in counterparts.

(4) A quorum is constituted at a meeting of the committee if at least eight members of the committee are present at the
meeting and the members present at the meeting include the chair or, if the chair is unable to act or the position is vacant, the
vice-chair.

(5) Despite subsection (4), the presence of the chair or vice-chair is not necessary for quorum during a meeting convened
under subsection 3 (4) or (5) and quorum is maintained despite the absence of the chair and vice-chair during a portion of a
meeting of the committee, as contemplated by subsection 3 (10), provided that at least eight members of the committee
remain present.

(6) A resolution is adopted at a meeting of the committee if a majority of the members participating in the meeting vote to
adopt the resolution and, in the event of a tie vote, the person presiding over the meeting shall cast a second, deciding vote.
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(7) The CODE shall keep a copy of every written resolution executed by a majority of the members of the committee.
Chief executive officers

7. A chief executive officer of a school board represented by the CODE is eligible to be a member of the committee and
entitled to vote on a memorandum of settlement of central terms regardless of whether the chief executive officer is a
member of the CODE or has paid any fees or complied with any obligation imposed by the CODE.

Financial matters

8. (1) The CODE shall ensure that employers’ association funds are kept in a separate account from any of the CODE’s
other funds and that a distinction is made between employers’ association funds and those other funds in any context
involving CODE’s internal administration and in any financial statements or reports prepared by it.

(2) Employers’ association funds must only be used in relation to the functions assigned to the CODE by the Act.
(3) In this section,

“employers’ association funds” means amounts paid to the CODE as fees pursuant to a regulation made under subsection 21
(10) of the Act.

Transition, interim committee

9. (1) This section applies to the committee until the date that is fixed, by resolution, by the committee and approved by
the Minister.

(2) Until the date referred to in subsection (1), the committee shall be known as the interim committee.
(3) Despite subsection 2 (1), the interim committee shall be composed of the following persons:

1. Any person, other than an officer or employee of a board, who, on the day on which this Regulation comes into force,
is appointed under subsection 230.15 (2) of the Education Act to exercise powers and perform duties in relation to the
following English-language district school boards:

i. Dufferin-Peel Catholic District School Board.
ii. Near North District School Board.
iii. Ottawa-Carleton District School Board.
iv. Peel District School Board.
v. Thames Valley District School Board.
vi. Toronto Catholic District School Board.
vii. Toronto District School Board.
viii. York Catholic District School Board.

2. A number of members elected by and from among the chief executive officers of each of the English-language district
school boards that would bring the total number of members referred to in paragraph 1 and this paragraph to 16 and of
which at least two must be chief executive officers of English-language separate district school boards and 6 must be
chief executive officers of other school boards represented by the CODE.

3. Any other members appointed by the Minister.

(4) A person who is a member of the interim committee by application of paragraph 1 of subsection (3) ceases to be a
member of the interim committee if the person ceases to be appointed under subsection 230.15 (2) of the Education Act to
exercise powers and duties in relation to the board in question, unless the person is appointed under that subsection to
exercise powers and duties in relation to another English-language district school board.

(5) If a person ceases to be a member of the interim committee under subsection (4) and another person is appointed under
subsection 230.15 (2) of the Education Act to exercise powers and perform duties in relation to the board in question, that
other person shall fill the vacancy on the committee.

(6) If a person ceases to be a member of the interim committee under subsection (4) and subsection (5) does not apply in
the circumstances, the vacancy shall be filled as follows:

1. Unless they are already a member of the interim committee, the chief executive officer of the board in question shall
fill the vacancy.

2. In the absence of a person employed in the position of the board’s chief executive officer or if the person is already a
member of the interim committee, the Minister may appoint any person to the interim committee to fill the vacancy.

3. If the Minister decides not to appoint a person to the interim committee, the vacancy may be filled in the manner
determined, by resolution, by the interim committee, but the committee shall endeavour to fill the vacancy in a manner
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that results in the interim committee having or being closer to having the composition of elected members referred to
in subsection 2 (2).

(7) Despite subsection 3 (1), the chair and the vice-chair of the interim committee shall be designated by the Minister.
Commencement

10. This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:
Pris par :

Le ministre de I’Education,

PAUL CALANDRA
Minister of Education

Date made: May 25, 2026
Pris le : 25 mai 2026

24/26
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 156/26

pris en vertu de la
LOI DE 2014 SUR LA NEGOCIATION COLLECTIVE DANS LES CONSEILS SCOLAIRES

pris le 25 mai 2026
déposé le 26 mai 2026
publié sur le site Lois-en-ligne le 26 mai 2026
publié dans la Gazette de I’Ontario le 13 juin 2026

COMITE DE NEGOCIATION DU CODE
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Définitions

1. Les définitions qui suivent s’appliquent au présent réglement.

«chef de service administratify S’entend en outre d’un agent de supervision qui exerce les fonctions de directeur de
I’éducation en application du paragraphe 281 (4) de la Loi sur I’éducation. («chief executive officer»)

«comité» Le comité créé en application du paragraphe 52 (1) de la Loi. («committee»)

«conseil scolaire représenté par le CODE» Conseil scolaire pour lequel le CODE est 1’organisme négociateur patronal.
(«school board represented by the CODE»)

Composition
2. (1) Le comité se compose des personnes suivantes :
a) 16 membres élus par et parmi les chefs de service administratif des conseils scolaires représentés par le CODE,;
b) les autres membres que nomme le ministre;
¢) le directeur général du CODE, qui est un membre non votant.

(2) Le comité s’efforce de veiller a ce que les membres élus visés a 1’alinéa (1) a) comprennent cinq chefs de service
administratif de conseil scolaire de district séparé et 11 chefs de service administratif d’autres conseils scolaires représentés
par le CODE, mais le fait de ne pas maintenir une telle composition de membres €lus n’a aucune incidence sur la validité de
tout acte accompli par le comité.

(3) Le directeur général du CODE agit en tant que secrétaire du comité et, a ce titre :

a) il veille a ce que les dossiers documentant les affaires du comité soient préparés et conservés;
b) il supervise 1’élection des membres au comité;

c¢) il préside I’élection du président et du vice-président du comité.

(4) Pour I’application du présent article, une année d’élection est une année qui précede celle au cours de laquelle une
convention collective a laquelle le CODE est partie doit expirer aux termes de I’article 41 de la Loi, malgré toute prorogation
de sa durée prévue par I’article 41.1 de la Loi.

(5) Le mandat d’un membre ¢élu expire le 1° novembre de la premicre année d’élection qui suit 1’élection du membre au
comité, sous réserve du paragraphe (6).

(6) Le comité peut, par résolution, proroger le mandat d’un membre €lu jusqu’au 1° novembre de la deuxiéme année
d’élection qui suit I’élection du membre au comité, a condition qu’en tout temps, le mandat d’au plus huit membres €lus soit
prorogé par le comité.
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(7) Le comité veille a ce qu'une élection ait lieu chaque année d’élection.

(8) Malgré le paragraphe (5), le mandat des membres élus visés a la disposition 2 du paragraphe 9 (3) expire le 1°¢
novembre de la premiére année d’élection qui suit la date visée au paragraphe 9 (1).

(9) La personne qui est un membre élu cesse d’étre membre du comité si elle a cessé d’étre le chef de service administratif
du conseil scolaire représenté par le CODE dont elle était le chef de service administratif au moment de son élection au
comité, sauf si les conditions suivantes sont réunies :

a) la personne a été ou sera nommée chef de service administratif d’un autre conseil scolaire représenté par le CODE;

b) le fait que la personne continue d’étre membre du comité n’aura pas pour effet de faire en sorte que le comité ne
présente plus la composition visée au paragraphe (2) ni de I’en écarter davantage;

¢) le comité a consenti, par résolution, a ce que la personne puisse continuer d’étre membre du comité.

(10) La personne qui peut continuer de siéger au comité aux termes du paragraphe (9) parce qu’elle sera nommée chef de
service administratif d’un autre conseil scolaire représenté par le CODE cesse néanmoins d’étre membre du comité si, apres
avoir cessé d’étre le chef de service administratif du conseil scolaire dont elle était le chef de service administratif au moment
de son élection au comité, plus de 60 jours se sont écoulés sans qu’elle ait ét¢ nommée chef de service administratif de 1’autre
conseil scolaire en question.

(11) Toute vacance au sein du comité doit étre comblée conformément aux réglements administratifs du comité, lesquels
peuvent exiger la tenue d’une élection ou permettre que la vacance soit comblée par résolution du comité.

(12) Malgré le paragraphe (11), si, a un moment quelconque, le comité compte moins de huit membres, sans compter le
directeur général du CODE, une élection doit se tenir pour combler toutes les vacances au comité.

Président, vice-président et réunions du comité

3. (1) A la suite de I’élection des membres du comité prévue au paragraphe 2 (7), les membres du comité élisent parmi
eux un président et un vice-président.

(2) Le président convoque les réunions du comité.

(3) Si le président n’est pas en mesure de le faire ou si le poste est vacant, le vice-président convoque les réunions du
comité.

(4) Si ala fois le président et le vice-président ne sont pas en mesure de le faire ou si leur poste est vacant, n’importe quel
membre du comité peut convoquer une réunion du comité.

(5) Lorsqu’il regoit la demande écrite d’une majorité des membres du comité, le directeur général du CODE, en tant que
secrétaire du comité, convoque une réunion du comité.

(6) La demande écrite visée au paragraphe (5) peut consister en plusieurs documents de forme analogue signés chacun par
au moins un membre.

(7) Les réunions du comité se tiennent conformément aux réglements administratifs du comité, lesquels peuvent prévoir
qu’elles soient tenues en personne ou par tout moyen permettant aux membres présents de communiquer entre eux en temps
réel.

(8) Les réunions du conseil sont présidées par le président ou, en son absence, par un membre du comité que le président a
désigné préalablement.

(9) En I’absence du président et du membre désigné prévu au paragraphe (8), la réunion est présidée par un membre que
nomment les membres du comité présents a la réunion.

(10) Si le président préside une réunion du comité, mais qu’il ne peut le faire pendant toute sa durée, toute partie de la
réunion qu’il ne peut présider doit 1’étre par le vice-président ou, en son absence, par un membre du comité présent a la
réunion que choisit le président.

(11) Si un membre autre que le président préside la réunion du comité et qu’il ne peut continuer de le faire, il choisit un
membre du comité présent a la réunion pour présider le reste de la réunion.

(12) Le fait qu’une réunion du comité ou une partie de celle-ci ait été présidée par une personne autre que celle autorisée a
le faire en application du présent article n’a pas d’incidence sur la validité de tout acte accompli au cours de cette réunion ou
d’une partie de celle-ci.

Pouvoirs et fonctions du comité

4. (1) Le comité peut donner des instructions aux employés et aux dirigeants du CODE a 1’égard des activités du CODE
qui sont visées au paragraphe 52 (1) de la Loi.

(2) Les instructions du comité I’emportent sur toute autre instruction incompatible que I’employé ou le dirigeant serait
autrement tenu de suivre dans 1’exercice de ses fonctions, y compris les instructions du conseil d’administration du CODE.
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(3) Le comité établit un plan pour veiller a ce que le CODE soit prét a faire face a la possibilité que des négociations
collectives aient lieu simultanément a plus d’une table centrale.

Ratification
Définition
5. (1) La définition qui suit s’applique au présent article.

«conseil scolaire concerné» Conseil scolaire qui a des employés auxquels s’applique le protocole d’accord sur les conditions
négociées centralement en question.

(2) Pour établir si le CODE devrait ratifier un protocole d’accord sur les conditions négociées centralement en tant
qu’organisme négociateur patronal ou lorsqu’un tel protocole est présenté au CODE en tant que membre d’un conseil
d’associations d’employeurs qui a été désigné comme organisme négociateur patronal, le comité fait ce qui suit :

a) il examine le protocole d’accord et, par résolution, I’approuve ou le rejette;
b) seulement s’il approuve le protocole d’accord, il procéde a un vote sur celui-ci.
(3) Le vote visé a I’alinéa (2) b) se tient conformément aux régles suivantes :

1. Chaque chef de service administratif d’un conseil scolaire concerné a le droit de voter pour ou contre le protocole
d’accord, sauf si le conseil scolaire du chef de service administratif a perdu son droit de participer au vote en
application du paragraphe 4 (2) du Reéglement de 1’Ontario 664/21 (Droits a payer au titre de la négociation centrale)
pris en vertu de la Loi.

2. Toute personne qui agit temporairement a titre de chef de service administratif d’un conseil scolaire concerné a le droit
de voter a la place du chef de service administratif.

3. Malgré les dispositions 1 et 2, la personne qui est nommée en vertu du paragraphe 230.15 (2) de la Loi sur I’éducation
pour exercer des pouvoirs et fonctions relativement a un conseil scolaire concerné et qui n’est ni un agent ni un
employ¢ de ce conseil scolaire a le droit de voter pour ou contre le protocole d’accord a la place du chef de service
administratif du conseil scolaire, et elle peut le faire méme si le conseil scolaire concerné a perdu son droit de
participer au vote en application du paragraphe 4 (2) du Reglement de I’Ontario 664/21 (Droits a payer au titre de la
négociation centrale) pris en vertu de la Loi.

4. Les voix doivent étre exprimées dans le délai que fixe le comité.

5. L’abstention ou le défaut de voter dans le délai que fixe le comité est compté comme un vote en faveur du protocole
d’accord.

6. Les votes doivent étre pondérés pour tenir raisonnablement compte, pour chaque conseil scolaire concerné, de la taille
des unités de négociation pertinentes.

(4) Sile CODE est I’organisme négociateur patronal et que la majorité des votes pondérés conformément a la disposition 6
du paragraphe (3) est en faveur du protocole d’accord sur les conditions négociées centralement, le protocole est considéré
avoir ¢été ratifié par le CODE.

(5) Si le CODE est membre d’un conseil d’associations d’employeurs qui est désigné comme organisme négociateur
patronal, il présente au conseil un rapport des voix exprimées afin de Iui permettre de prendre les mesures nécessaires selon
ses politiques, procédures et régles visées a 1’article 21 de la Loi.

Exercice des pouvoirs

6. (1) Le comité exerce ses pouvoirs par résolution adoptée au cours de I’une de ses réunions ou par résolution écrite
signée par une majorité des membres du comité.

(2) Sous réserve de ses réglements administratifs, le comité peut, par résolution, autoriser quiconque a exercer ses
pouvoirs, a I’exception du pouvoir d’approuver ou de rejeter un protocole d’accord prévu a I’alinéa 5 (2) a), et peut indiquer
dans 1’autorisation les conditions ou restrictions dont elle est assortie.

(3) La résolution écrite visée au paragraphe (1) peut étre signée par voie électronique et en plusieurs exemplaires.

(4) Lors des réunions du comité, le quorum est atteint si au moins huit membres du comité sont présents, dont le président
ou, s’il en est empéché ou si son poste est vacant, le vice-président.

(5) Malgré le paragraphe (4), la présence du président ou du vice-président n’est pas requise pour atteindre le quorum
durant une réunion convoquée en vertu du paragraphe 3 (4) ou en application du paragraphe 3 (5), et le quorum est maintenu
malgré I’absence du président et du vice-président pendant une portion d’une réunion du comité, comme le prévoit le
paragraphe 3 (10), a condition qu’au moins huit membres du comité demeurent présents.

(6) La résolution est adoptée lors d’une réunion du comité si la majorité des membres présents votent en faveur de son
adoption. En cas de partage des voix, la personne qui préside la réunion a voix prépondérante en votant de nouveau.
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(7) Le CODE conserve une copie de chaque résolution écrite signée par la majorité des membres du comité.

Chefs de service administratif

7. Le chef de service administratif d’un conseil scolaire représenté par le CODE est admissible a étre membre du comité et
a le droit de voter relativement a un protocole d’accord sur les conditions négociées centralement, qu’il soit ou non membre
du CODE et qu’il ait ou non acquitté les droits ou toute obligation imposés par le CODE.

Questions d’ordre financier

8. (1) Le CODE veille a ce que les fonds de I’association d’employeurs soient conservés dans un compte séparé de celui
des autres fonds du CODE et qu’une distinction soit faite entre les fonds de 1’association d’employeurs et ces autres fonds
dans toute situation impliquant I’administration interne du CODE et dans les états financiers ou rapports qu’il prépare.

(2) Les fonds de I’association d’employeurs ne doivent étre utilisés qu’en lien avec les fonctions que la Loi attribue au
CODE.

(3) La définition qui suit s’applique au présent article.

«fonds de I’association d’employeurs» Sommes versées au CODE a titre de droits conformément a un réglement pris en vertu
du paragraphe 21 (10) de la Loi.

Disposition transitoire : comité provisoire

9. (1) Le présent article s’applique au comité jusqu’a la date que le comité a fixée, par résolution, et que le ministre a
approuveée.

(2) Jusqu’a la date visée au paragraphe (1), le comité est appelé comité provisoire.
(3) Malgré le paragraphe 2 (1), le comité provisoire se compose des personnes suivantes :

1. Toute personne, autre qu’un agent ou un employé d’un conseil, qui, le jour de I’entrée en vigueur du présent
réglement, est nommée en vertu du paragraphe 230.15 (2) de la Loi sur [’éducation pour exercer des pouvoirs et
fonctions relativement aux conseils scolaires de district de langue anglaise suivants :

i. Le Dufferin-Peel Catholic District School Board.
ii. Le Near North District School Board.
iii. L’Ottawa-Carleton District School Board.
iv. Le Peel District School Board.
v. Le Thames Valley District School Board.
vi. Le Toronto Catholic District School Board.
vii. Le Toronto District School Board.
viii. Le York Catholic District School Board.

2. Un nombre suffisant de membres élus par et parmi les chefs de service administratif de chacun des conseils scolaires
de district de langue anglaise pour que I’ensemble des membres visés a la disposition 1 et a la présente disposition
compte 16 membres au total, dont au moins deux doivent étre des chefs de service administratif de conseil scolaire de
district séparé de langue anglaise et six des chefs de service administratif d’autres conseils scolaires représentés par le
CODE.

3. Les autres membres que nomme le ministre.

(4) Une personne qui est membre du comité provisoire par 1’application de la disposition 1 du paragraphe (3) cesse d’en
étre membre si elle cesse d’étre nommée en vertu du paragraphe 230.15 (2) de la Loi sur [’éducation pour exercer des
pouvoirs et fonctions relativement au conseil dont il est question, sauf si elle est nommée en vertu de ce paragraphe pour
exercer des pouvoirs et fonctions relativement a un autre conseil scolaire de district de langue anglaise.

(5) Si une personne cesse d’étre membre du comité provisoire aux termes du paragraphe (4) et qu’une autre personne est
nommée en vertu du paragraphe 230.15 (2) de la Loi sur [’éducation pour exercer des pouvoirs et fonctions relativement au
conseil dont il est question, la vacance est comblée par cette autre personne.

(6) Si une personne cesse d’étre membre du comité provisoire aux termes du paragraphe (4) et que le paragraphe (5) ne
s’applique pas dans les circonstances, la vacance est comblée comme suit :

1. Le chef de service administratif du conseil dont il est question comble la vacance, sauf s’il est déja membre du comité
provisoire.

2. En I’absence d’une personne au poste de chef de service administratif du conseil ou si la personne est déja membre du
comité provisoire, le ministre peut nommer une personne au comité provisoire pour combler la vacance.
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3. Si le ministre décide de ne pas nommer une personne au comité provisoire, la vacance peut étre comblée de la maniére
que le comité provisoire a établie par résolution, mais le comité entreprend de combler la vacance d’une maniére qui
lui permet d’atteindre la composition de membres élus prévue au paragraphe 2 (2) ou de s’en rapprocher.

(7) Malgré le paragraphe 3 (1), le président et le vice-président du comité provisoire sont désignés par le ministre.

Entrée en vigueur

10. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépot.
Made by:
Pris par :

Le ministre de I’Education,

PAUL CALANDRA
Minister of Education

Date made: May 25, 2026
Pris le : 25 mai 2026

24/26
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ONTARIO REGULATION 157/26

made under the

SCHOOL BOARDS COLLECTIVE BARGAINING ACT, 2014

Made: May 25, 2026
Filed: May 26, 2026
Published on e-Laws: May 26, 2026
Published in The Ontario Gazette: June 13, 2026

Amending O. Reg. 664/21
(FEES FOR CENTRAL BARGAINING)

1. The English version of Ontario Regulation 664/21 is amended by striking out “trustees’ association” wherever it
appears and substituting in each case “employers’ association”, except in paragraph 2 of subsection 3 (1).

2. Subsection 2 (1) of the Regulation is amended by striking out “Ontario Public School Boards’ Association” at the
end and substituting “CODE”.

3. Paragraphs 1 and 2 of subsection 3 (1) of the Regulation are revoked and the following substituted:
1. An English-language district school board shall pay the fee to the CODE.
Commencement
4. (1) Except as otherwise provided in this section, this Regulation comes into force on the day it is filed.

(2) Section 3 comes into force on September 1, 2026.

Made by:
Pris par :

Le ministre de I’Education,

PAUL CALANDRA
Minister of Education

Date made: May 25, 2026
Pris le : 25 mai 2026

24/26
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 157/26

pris en vertu de la

LOI DE 2014 SUR LA NEGOCIATION COLLECTIVE DANS LES CONSEILS SCOLAIRES

pris le 25 mai 2026
déposé le 26 mai 2026
publié sur le site Lois-en-ligne le 26 mai 2026
publié dans la Gazette de I’Ontario le 13 juin 2026

. modifiant le Regl. de I’Ont. 664/21
(DROITS A PAYER AU TITRE DE LA NEGOCIATION CENTRALE)

1. La version anglaise du Réglement de I’Ontario 664/21 est modifiée par remplacement de chaque occurrence de
«trustees’ association» par «employers’ association», sauf a la disposition 2 du paragraphe 3 (1).

2. Le paragraphe 2 (1) du Réglement est modifi¢é par remplacement de «a I’Ontario Public School Boards’
Association» par «<au CODE» a la fin du paragraphe.

3. Les dispositions 1 et 2 du paragraphe 3 (1) du Réglement sont abrogées et remplacées par ce qui suit :
1. Un conseil scolaire de district de langue anglaise paie les droits au CODE.
Entrée en vigueur
4. (1) Sauf disposition contraire du présent article, le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépét.
(2) L’article 3 entre en vigueur le 1¢" septembre 2026.

Made by:
Pris par :

Le ministre de I’Education,

PAUL CALANDRA
Minister of Education

Date made: May 25, 2026
Pris le : 25 mai 2026

24/26
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ONTARIO REGULATION 158/26

made under the
SCHOOL BOARDS COLLECTIVE BARGAINING ACT, 2014

Made: May 25, 2026
Filed: May 26, 2026
Published on e-Laws: May 26, 2026
Published in The Ontario Gazette: June 13, 2026

Amending O. Reg. 158/14
(GENERAL)

1. Section 1 of Ontario Regulation 158/14 is amended by striking out “Ontario Public School Boards’ Association”
in the portion before paragraph 1 and substituting “CODE”.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:
Pris par :

Le ministre de I’Education,

PAUL CALANDRA
Minister of Education

Date made: May 25, 2026
Pris le : 25 mai 2026

24/26
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 158/26

pris en vertu de la

LOI DE 2014 SUR LA NEGOCIATION COLLECTIVE DANS LES CONSEILS SCOLAIRES

pris le 25 mai 2026
déposé le 26 mai 2026
publié sur le site Lois-en-ligne le 26 mai 2026
publié dans la Gazette de I’Ontario le 13 juin 2026

modifiant le Regl. de I’Ont. 158/14
(DISPOSITIONS GENERALES)

1. L’article 1 du Réglement de I’Ontario 158/14 est modifié par remplacement de «L’Ontario Public School
Boards’ Association est désignée» par «Le CODE est désigné» dans le passage qui précéde la disposition 1.

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépét.

Made by:
Pris par :

Le ministre de I’Education,

PAUL CALANDRA
Minister of Education

Date made: May 25, 2026
Pris le : 25 mai 2026

24/26

1040



THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO 1595

ONTARIO REGULATION 159/26

made under the

SCHOOL BOARDS COLLECTIVE BARGAINING ACT, 2014

Made: May 25, 2026
Filed: May 26, 2026
Published on e-Laws: May 26, 2026
Published in The Ontario Gazette: June 13, 2026

Amending O. Reg. 50/26
(THE 2026 ROUND OF COLLECTIVE BARGAINING)

1. Section 3 of Ontario Regulation 50/26 is revoked and the following substituted:
CUPE central table

3. (1) The Canadian Union of Public Employees (“CUPE”) is designated under subsection 20 (2) of the Act as the
employee bargaining agency for the employees of every school board in every bargaining unit for which CUPE or one of its
affiliated trade unions is the bargaining agent.

(2) A council of the following employers’ associations is designated under subsection 21 (6) of the Act as the employer
bargaining agency for a central table for central bargaining with respect to employees in the bargaining units for which CUPE
is designated under subsection (1) as the employee bargaining agency:

1. L’Association des conseils scolaires des écoles publiques de 1’Ontario.
2. L’Association franco-ontarienne des conseils scolaires catholiques.
3. The CODE.

(3) A central table is established under subsection 23 (2) of the Act for central bargaining by CUPE with respect to all of
the bargaining units for which it is designated under subsection (1) as the employee bargaining agency.

ETFO central table

4. (1) The Elementary Teachers’ Federation of Ontario (“ETFO”) is designated under subsection 20.1 (1) of the Act as the
employee bargaining agency for the employees of every school board in every bargaining unit for which ETFO is the
bargaining agent, other than teachers’ bargaining units.

(2) A central table is established under subsection 23 (2) of the Act for central bargaining by ETFO with respect to all of
the bargaining units for which it is designated under subsection (1) as the employee bargaining agency.

OSSTEF central table

5. (1) The Ontario Secondary School Teachers’ Federation (“OSSTF”) is designated under subsection 20 (2) of the Act as
the employee bargaining agency for the employees of every school board in every bargaining unit for which OSSTF is the
bargaining agent, other than teachers’ bargaining units.

(2) A council of the following employers’ associations is designated under subsection 21 (6) of the Act as the employer
bargaining agency for a central table for central bargaining with respect to employees in the bargaining units for which
OSSTF is designated under subsection (1) as the employee bargaining agency:

1. L’Association des conseils scolaires des écoles publiques de 1’Ontario.
2. L’Association franco-ontarienne des conseils scolaires catholiques.
3. The CODE.

(3) A central table is established under subsection 23 (2) of the Act for central bargaining by OSSTF with respect to all of
the bargaining units for which it is designated under subsection (1) as the employee bargaining agency.

OPSEU central table

6. (1) The Ontario Public Service Employees Union (“OPSEU”) is designated under subsection 20 (3) of the Act as the
employee bargaining agency for the employees of every school board in every bargaining unit for which OPSEU or one of its
affiliated trade unions is the bargaining agent.

(2) A council of the following employers’ associations is designated under subsection 21 (6) of the Act as the employer
bargaining agency for a central table for central bargaining with respect to employees in the bargaining units for which
OPSEU is designated under subsection (1) as the employee bargaining agency:

1. L’Association des conseils scolaires des écoles publiques de 1’Ontario.
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2. L’Association franco-ontarienne des conseils scolaires catholiques.
3. The CODE.

(3) A central table is established under subsection 23 (2) of the Act for central bargaining by OPSEU with respect to all of
the bargaining units for which it is designated under subsection (1) as the employee bargaining agency.

EWAO-ATEO central table
7. (1) In this section,

“Education Workers’ Alliance of Ontario — Alliance des travailleuses et travailleurs en éducation de 1’Ontario” means a
council of trade unions that is composed of the following constituent trade unions and their affiliated trade unions for the
purposes of collective bargaining under the Act:

1. L’Association des enseignantes et des enseignants franco-ontariens.
Association of Professional Student Services Personnel.
Dufferin-Peel Educational Resource Workers’ Association.
Educational Assistants Association.

Halton District Educational Assistants Association.

AN A

Service Employees International Union.
7. Unite Here.

(2) The Education Workers’ Alliance of Ontario — Alliance des travailleuses et travailleurs en éducation de I’Ontario
(“EWAO-ATEO”) is designated under subsection 20.1 (1) of the Act as the employee bargaining agency for the employees
of every school board in every bargaining unit for which a constituent trade union of the agency or an affiliated trade union is
the bargaining agent, other than teachers’ bargaining units.

(3) A council of the following employers’ associations is designated under subsection 21 (6) of the Act as the employer
bargaining agency for a central table for central bargaining with respect to employees in the bargaining units for which
EWAO-ATEO is designated under subsection (2) as the employee bargaining agency:

1. L’Association des conseils scolaires des écoles publiques de 1’Ontario.
2. L’Association franco-ontarienne des conseils scolaires catholiques.
3. The CODE.

(4) A central table is established under subsection 23 (2) of the Act for central bargaining by EWAO-ATEO with respect
to all of the bargaining units for which it is designated under subsection (2) as the employee bargaining agency.

OCEW central table
8. (1) In this section,

“Ontario Council of Educational Workers” means a council of trade unions that is composed of the following constituent
trade unions and their affiliated trade unions for the purposes of collective bargaining under the Act:

1. COPE Ontario.

2. Essex and Kent Counties Skilled Trades Council.

3. Labourers’ International Union of North America.

4. Maintenance and Construction Skilled Trades Council.
5. Unifor.

(2) The Ontario Council of Educational Workers (“OCEW?”) is designated under subsection 20 (3) of the Act as the
employee bargaining agency for the employees of every school board in every bargaining unit for which a constituent trade
union of the agency or an affiliated trade union is the bargaining agent.

(3) A central table is established under subsection 23 (2) of the Act for central bargaining by OCEW with respect to all of
the bargaining units for which it is designated under subsection (2) as the employee bargaining agency.
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Commencement

2. This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:
Pris par :

Date made: May 25, 2026
Pris le : 25 mai 2026

24/26
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 159/26

pris en vertu de la

LOI DE 2014 SUR LA NEGOCIATION COLLECTIVE DANS LES CONSEILS SCOLAIRES

pris le 25 mai 2026
déposé le 26 mai 2026
publié sur le site Lois-en-ligne le 26 mai 2026
publié dans la Gazette de I’Ontario le 13 juin 2026

modifiant le Régl. de I’Ont. 50/26
(CYCLE DE NEGOCIATION COLLECTIVE DE 2026)

1. L’article 3 du Réglement de I’Ontario 50/26 est abrogé et remplacé par ce qui suit :
Table centrale pour la SCFP

3. (1) Le Syndicat canadien de la fonction publique («SCFP») est désigné en application du paragraphe 20 (2) de la Loi
comme organisme négociateur syndical pour chaque employé d’un conseil scolaire qui est membre d’une unité de
négociation pour laquelle le SCFP ou I’un de ses syndicats affiliés est I’agent négociateur.

(2) Un conseil des associations d’employeurs suivantes est désigné en vertu du paragraphe 21 (6) de la Loi comme
organisme négociateur patronal pour une table centrale aux fins de la négociation centrale a I’égard des employés membres
des unités de négociation pour lesquelles le SCFP est désigné en application du paragraphe (1) comme organisme négociateur
syndical :

1. L’Association des conseils scolaires des écoles publiques de 1’Ontario.
2. L’Association franco-ontarienne des conseils scolaires catholiques.
3. Le CODE.

(3) Une table centrale est établie en application du paragraphe 23 (2) de la Loi aux fins de la négociation centrale par le
SCFP a I’égard de toutes les unités de négociation pour lesquelles il est désigné en application du paragraphe (1) comme
organisme négociateur syndical.

Table centrale pour la FEEO

4. (1) La Fédération des enseignantes et des enseignants de 1’élémentaire de 1’Ontario («FEEO») est désignée en
application du paragraphe 20.1 (1) de la Loi comme organisme négociateur syndical pour chaque employé d’un conseil
scolaire qui est membre d’une unité de négociation pour laquelle la FEEO est I’agent négociateur, autre qu’une unité de
négociation d’enseignants.

(2) Une table centrale est établie en application du paragraphe 23 (2) de la Loi aux fins de la négociation centrale par la
FEEO a I’égard de toutes les unités de négociation pour lesquelles elle est désignée en application du paragraphe (1) comme
organisme négociateur syndical.

Table centrale pour la FEESO

5. (1) La Fédération des enseignantes-enseignants des écoles secondaires de 1’Ontario («FEESO») est désignée en
application du paragraphe 20 (2) de la Loi comme organisme négociateur syndical pour chaque employé d’un conseil scolaire
qui est membre d’une unité de négociation pour laquelle la FEESO est I’agent négociateur, autre qu’une unité de négociation
d’enseignants.

(2) Un conseil des associations d’employeurs suivantes est désigné en vertu du paragraphe 21 (6) de la Loi comme
organisme négociateur patronal pour une table centrale aux fins de la négociation centrale a I’égard des employés membres
des unités de négociation pour lesquelles la FEESO est désignée en application du paragraphe (1) comme organisme
négociateur syndical :

1. L’Association des conseils scolaires des écoles publiques de 1’Ontario.
2. L’Association franco-ontarienne des conseils scolaires catholiques.
3. Le CODE.

(3) Une table centrale est établie en application du paragraphe 23 (2) de la Loi aux fins de la négociation centrale par la
FEESO a I’égard de toutes les unités de négociation pour lesquelles elle est désignée en application du paragraphe (1) comme
organisme négociateur syndical.
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Table centrale pour le SEFPO

6. (1) Le Syndicat des employés de la fonction publique de 1I’Ontario («<SEFPO») est désigné en application du paragraphe
20 (3) de la Loi comme organisme négociateur syndical pour chaque employé d’un conseil scolaire qui est membre d’une
unité de négociation pour laquelle le SEFPO ou I’un de ses syndicats affiliés est 1’agent négociateur.

(2) Un conseil des associations d’employeurs suivantes est désigné en vertu du paragraphe 21 (6) de la Loi comme
organisme négociateur patronal pour une table centrale aux fins de la négociation centrale a I’égard des employés membres
des unités de négociation pour lesquelles le SEFPO est désigné en application du paragraphe (1) comme organisme
négociateur syndical :

1. L’Association des conseils scolaires des écoles publiques de 1’Ontario.
2. L’Association franco-ontarienne des conseils scolaires catholiques.
3. Le CODE.

(3) Une table centrale est établie en application du paragraphe 23 (2) de la Loi aux fins de la négociation centrale par le
SEFPO a I’égard de toutes les unités de négociation pour lesquelles il est désigné en application du paragraphe (1) comme
organisme négociateur syndical.

Table centrale pour PATEO-EWAO
7. (1) La définition qui suit s’applique au présent article.

«Alliance des travailleuses et travailleurs en éducation de I’Ontario — Education Workers’ Alliance of Ontario» S’entend
d’un conseil de syndicats composé des syndicats suivants et de leurs syndicats affiliés aux fins de la négociation collective
en vertu de la Loi :

1. L’Association des enseignantes et des enseignants franco-ontariens.
L’ Association of Professional Student Services Personnel.

La Dufferin-Peel Educational Resource Workers’ Association.
L’Educational Assistants Association.

La Halton District Educational Assistants Association.

AN

Le Service Employees International Union.
7. Unite Here.

(2) L’Alliance des travailleuses et travailleurs en éducation de 1’Ontario — Education Workers’ Alliance of Ontario
(«(ATEO-EWAO») est désignée en application du paragraphe 20.1 (1) de la Loi comme organisme négociateur syndical pour
chaque employ¢ d’un conseil scolaire qui est membre d’une unité de négociation pour laquelle un syndicat qui fait partie de
I’organisme ou un syndicat affilié est I’agent négociateur, autre qu’une unité de négociation d’enseignants.

(3) Un conseil des associations d’employeurs suivantes est désigné en vertu du paragraphe 21 (6) de la Loi comme
organisme négociateur patronal pour une table centrale aux fins de la négociation centrale a I’égard des employés membres
des unités de négociation pour lesquelles ’ATEO-EWAO est désignée en application du paragraphe (2) comme organisme
négociateur syndical :

1. L’Association des conseils scolaires des écoles publiques de I’Ontario.
2. L’Association franco-ontarienne des conseils scolaires catholiques.
3. Le CODE.

(4) Une table centrale est établie en application du paragraphe 23 (2) de la Loi aux fins de la négociation centrale par
I’ATEO-EWAO a I’égard de toutes les unités de négociation pour lesquelles elle est désignée en application du paragraphe
(2) comme organisme négociateur syndical.

Table centrale pour le CTEO
8. (1) La définition qui suit s’applique au présent article.

«Conseil des travailleurs de I’éducation de 1’Ontario» S’entend d’un conseil de syndicats composé des syndicats suivants et
de leurs syndicats affiliés aux fins de la négociation collective en vertu de la Loi :

1. COPE Ontario.

2. L’Essex and Kent Counties Skilled Trades Council.

3. L’Union internationale des journaliers d’Amérique du Nord.
4

. Le Maintenance and Construction Skilled Trades Council.
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5. Unifor.

(2) Le Conseil des travailleurs de 1’éducation de 1’Ontario («KCTEO») est désigné en application du paragraphe 20 (3) de la
Loi comme organisme négociateur syndical pour chaque employé d’un conseil scolaire qui est membre d’une unité de
négociation pour laquelle un syndicat qui fait partie de 1’organisme ou un syndicat affilié est I’agent négociateur.

(3) Une table centrale est établie en application du paragraphe 23 (2) de la Loi aux fins de la négociation centrale par le
CTEO a I’égard de toutes les unités de négociation pour lesquelles il est désigné en application du paragraphe (2) comme
organisme négociateur syndical.

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépét.

Made by:
Pris par :

Le ministre de I’Education,

PAUL CALANDRA
Minister of Education

Date made: May 25, 2026
Pris le : 25 mai 2026

24/26
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ONTARIO REGULATION 160/26

made under the
TAXATION ACT, 2007

Made: May 25, 2026
Filed: May 28, 2026
Published on e-Laws: May 28, 2026
Published in The Ontario Gazette: June 13, 2026

Amending O. Reg. 468/11
(ONTARIO TRILLIUM BENEFIT)

1. Section 2 of Ontario Regulation 468/11 is amended by adding “and before 2025” after “taxation year ending
after 2011” in the portion before paragraph 1.

2. Section 3 of the Regulation is revoked and the following substituted:
Prescribed payments for months after June 2026

3. If the total amount of an individual’s Ontario Trillium Benefit is greater than $2 but not more than $500 for the 12
months that relate to a particular base taxation year ending after 2024, the amount of the payments to the individual and the
manner and time in which the payments are to be made to the individual shall be determined in accordance with the
following rules:

1. If the total amount of the individual’s Ontario Trillium Benefit is greater than $2 but less than $10 for the 12-month
period, the amount of the Ontario Trillium Benefit to which the individual is entitled is deemed to be $10 and the
Ontario Minister may pay that amount to the individual in a single payment.

2. If the total amount of the individual’s Ontario Trillium Benefit is at least $10 but not more than $500 for the 12-month
period, the Ontario Minister may pay the Ontario Trillium Benefit to the individual in a single payment.

3. The Regulation is amended by adding the following French version:

PRESTATION TRILLIUM DE L’ONTARIO

Application
1. Le présent réglement s’applique dans le cadre de la partie IV.1 de la Loi.
Paiements prescrits pour les mois postérieurs a juin 2013

2. Si le montant total de la prestation Trillium de 1’Ontario du particulier est supérieur a 2 $ sans dépasser 360 $ pour les
12 mois qui se rapportent & une année de base donnée se terminant apres 2011 et avant 2025, le montant des versements a
faire au particulier et les modalités de ces versements sont déterminés conformément aux régles suivantes :

1. Sile montant total de la prestation Trillium de 1’Ontario du particulier est supérieur a 2 § mais inférieur a 10 $ pour la
période de 12 mois, le montant de la prestation Trillium de 1’Ontario auquel le particulier a droit est réputé égal a 10 §
et le ministre ontarien peut lui verser ce montant en un versement unique.

2. Si le montant total de la prestation Trillium de 1’Ontario du particulier est d’au moins 10 $ sans dépasser 360 $ pour la
période de 12 mois, le ministre ontarien peut verser la prestation Trillium de 1’Ontario au particulier en un versement
unique.

Paiements prescrits pour les mois postérieurs a juin 2026

3. Si le montant total de la prestation Trillium de 1’Ontario du particulier est supérieur a 2 § sans dépasser 500 $ pour les
12 mois qui se rapportent a une année de base donnée se terminant aprés 2024, le montant des versements a faire au
particulier et les modalités de ces versements sont déterminés conformément aux régles suivantes :

1. Si le montant total de la prestation Trillium de 1’Ontario du particulier est supérieur a 2 $ mais inférieur a 10 $ pour la
période de 12 mois, le montant de la prestation Trillium de 1’Ontario auquel le particulier a droit est réputé égal a 10 §
et le ministre ontarien peut lui verser ce montant en un versement unique.

2. Si le montant total de la prestation Trillium de I’Ontario du particulier est d’au moins 10 $ sans dépasser 500 $ pour la
période de 12 mois, le ministre ontarien peut verser la prestation Trillium de 1’Ontario au particulier en un versement
unique.
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Commencement

4. This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:
PETER BETHLENFALVY

Minister of Finance

Date made: May 25, 2026

24/26
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ONTARIO REGULATION 161/26

made under the

PLANNING ACT

Made: May 28, 2026
Filed: May 28, 2026
Published on e-Laws: May 28, 2026
Published in The Ontario Gazette: June 13, 2026

Amending O. Reg. 10/24
(ZONING ORDER - PROTECTION OF PUBLIC HEALTH AND SAFETY - RESTRICTION ON BUILDING HEIGHTS
NEAR TORONTO HOSPITAL HELIPORTS)

1. (1) The definition of “Hospital for Sick Children Air Ambulance Service Protection Corridor Map” in section 1
of Ontario Regulation 10/24 is amended by striking out “345” and substituting “391”.

(2) The definition of “St. Michael’s Hospital Air Ambulance Service Protection Corridor Map” in section 1 of the
Regulation is amended by striking out “346” and substituting “392”.

2. Section 5 of the Regulation is revoked.
3. Subsection 6 (2) of the Regulation is revoked.
Commencement

4. This Regulation comes into force on the day it is filed.
Made by:

RoOB FLACK
Minister of Municipal Affairs and Housing

Date made: May 28, 2026

24/26

NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website.

REMARQUE : Les réglements codifiés et diverses tables concernant les réglements se trouvent sur le site Lois-en-ligne.

1049



This page intentionally left blank
Cette page est volontairement laissée en blanc



THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO 1605

INDEX 24

PaATTIAMEITATY INOTICE .. eevvieuiieitieetie ettt etteetteetteetteesteeesteesteeesseeseeesseesseesseessseasseeesseesssaasseesseeasseemsaeaeseessseesseessseesseessseessaensseenseensseenseeesseanseessseenseennseenns

Avis parlementaire.................
Government Notices — Other

AVIS AU ZOUVEITICIMEIIT —— ATIICS. ...ttt euttentteeutteetteette ettt eatee ettt eteeasteeateeeste e beeeaseaaseeeateeas e e eabeees et eabeeeaseeaseeem s e et e e es bt easeeees e ams e e emteeseeembeeebeeenbeeeneeenseannnas 1543
IMLATTIAZE ACT 1.vvieutieiieeeetee ettt et e ettt et e ettt et e este et eeesseestseesseesaaeesse e sseessee s s e esseeeeseems s e sseeasseesseesseees s e amsaeess e esssaenseessseesseesseesse e st e enseesbeenbeeeebeensaeenaeensaeaneas

Loi sur le mariage....
Change of Name Act.......ccceeveenee.

L01 SUT 16 Chan@emeEnt A INOIN .......coiuiiiiiiit ettt ettt ettt e bt e et e b et eat e e st e e a bt e es e e e a bt e ea et eas e e ea et et e e em bt eabeeee bt e st e eab e e st e emteeaseeembeeebeeenseeaneeaneeans
Applications to Parliament — PIIVALE BIllS ........cc.iiiiiiiiieiiiiiteiie ettt ettt et e et e ste e et e e teesaseesseeesbeeseeesseesseeessaessaeaaseensseesseeasseanseessseenseennseenns

Demandes Présentéesa la Législature —Projets de loi d’intérét privé
Applications to Provincial Parliament............ccccocveviiviiienieeciienieeieens

Demandes au Parlement PrOVIIICIAL .........oiiiiiiiiiii oottt ettt ettt et e ettt e bt e s he e e et e e et e e st e em bt e bt e ee bt e bt e emb e e st e emteeaseeenbeesbeeenseeaneeeneeens
OIRET .ttt ettt ettt et a etttk ke etk ek h et a ek ke H et h ekt eh Lo a ekt ekttt s ekt eh et s e et ekt h et ekt et ettt eae et naens

Law Society Act
LLOT SUT L€ BATITEAUL ....cuiiiiiiiiii ettt ettt ettt e e e et e e e e at e e e ettt e e e aas e e e eass e e e ass e e e enseeeeasseeeeaas e e e ass e e e ansseeeassseeamsseeeeasseeeanssaeesseeeanssaeensnsaeennsaeas
SRETIES SALE OF LLANAS ...ttt h bbbt a e e bt e e ekt e bt h e e bt et e e et ea b e e b2 e et e e bt es bt bt ee s e bt e et et e bt et e e bt ent bt et beene et e
Ventes de terrains PAT L8 SHETIE .........oiii ittt et ettt et e e ettt e bt e e he e et e e e et e et e e ea bt e bt e ee bt e bt e eab e e b e e en bt e eneeenbeeeheeenbeeeneeeneens

SALE OF LAND FOR TAX ARREARS BY PUBLIC TENDER........ e s 1553
VENTES DE TERRAINS PAR APPEL D’OFFRES POUR ARRIERE D'IMPOT .....ccoociiiiiiiiiiiiiiiiiieieeceee e 1553

THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF COLEMAN ..ottt 1553
THE CORPORATION OF THE TOWN OF KIRKLAND LAKE .....ooiiiiiiiiiti ettt 1553
THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF LEEDS AND THE THOUSAND ISLANDS ..ot 1554
THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF MCMURRICH/MONTEITH ......oooiiiiiiiiiiiiiii e 1555
THE CORPORATION OF THE TOWN OF IROQUOIS FALLS .......ooiiiiiiiiiiiiii et 1556
THE CORPORATION OF THE TOWN OF BRADFORD WEST GWILLIMBURY ......ccoiiiiiiiiiiiiiiiieie ittt 1556

PUBLICATIONS UNDER PART III (REGULATIONS) OF THE LEGISLATION ACT, 2006 .........cocoviiiiiiiinininiies, e 1559
REGLEMENTS PUBLIES EN APPLICATION DE LA PARTIE III (REGLEMENTS) DE LA LOI DE 2006 SUR LA LEGISLATION ...... 1559

COMMUNITY SAFETY AND POLICING ACT, 2019

COMMUNITY SAFETY AND POLICING ACT, 2019

COMMUNITY SAFETY AND POLICING ACT, 2019

COMMUNITY SAFETY AND POLICING ACT, 2019

COMMUNITY SAFETY AND POLICING ACT, 2019

COMMUNITY SAFETY AND POLICING ACT, 2019

CORONERS ACT

MEASURES RESPECTING PREMISES WITH ILLEGAL DRUG ACTIVITY ACT, 2025
MEASURES RESPECTING PREMISES WITH ILLEGAL DRUG ACTIVITY ACT, 2025
PLANNING ACT

PROVINCIAL ANIMAL WELFARE SERVICES ACT, 2019

PROVINCIAL OFFENCES ACT

PROVINCIAL OFFENCES ACT

RESTRICTING PUBLIC CONSUMPTION OF ILLEGAL SUBSTANCES ACT, 2025
SCHOOL BOARDS COLLECTIVE BARGAINING ACT, 2014

SCHOOL BOARDS COLLECTIVE BARGAINING ACT, 2014

SCHOOL BOARDS COLLECTIVE BARGAINING ACT, 2014

SCHOOL BOARDS COLLECTIVE BARGAINING ACT, 2014

TAXATION ACT, 2007

Reg.
Reg.
Reg.
Reg.
Reg.
Reg.
Reg.
Reg.
Reg.
Reg.
Reg.
Reg.
Reg.
Reg.
Reg.
Reg.
Reg.
Reg.
Reg.

CO000Q00000000000000

Texte d’information Pour 1a GAZette de I'OMTATIO ... ..co.uiiiuiiieiieiie ettt ettt et ettt e bt e ea et et e e e st e e beeea bt e beeeeb e e beeeabeeseeenbeaabeeenbeeaneeenseeaneeanee 1607
Information Text fOr ONTATIO GAZELLE.........cc.euiuiiiiiiiiiiieii ettt ettt ettt ettt e b et et ea ettt ettt et e et et ettt e bt es et e ea e ea et eneeaene 1608



This page intentionally left blank
Cette page est volontairement laissée en blanc



THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO 1607

»

Ontario

Texte d’information pour la Gazette de I’Ontario

La Gazette de I’Ontario parait chaque samedi, et les annonces a y insérer doivent parvenir a ses bureaux le jeudi a 15h au plus

tard, soit au moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de
Paques, le 11 novembre et les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaitre I’horaire entre Noél et le Jour de
I’An s’il vous plait communiquez avec le bureau de La Gazette de ’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel a Gazette@ontario.ca

Tarifs publicitaires et soumission de format:

1)
2)

3)
4)

Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel a Gazette@ontario.ca

Le tarif publicitaire pour la premiére insertion envoyée électroniquement est de 75,008 par espace-colonne jusqu’a
un % de page.

Pour chaque insertion supplémentaire commandée en méme temps que l'insertion initiale, le tarif est 40,008

Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de ’Ontario
www.ontario.ca/gazette

11 se peut que les numéros en version papier publiés avant le 31 mars 2021 soient disponibles par I'intermédiaire de Publications Ontario. Le
cout de chaque numéro en version papier est de 2,90 $.

Archives

11 se peut que votre bibliothéque publique locale posséde les numéros antérieurement publiés. Vous pouvez également communiquer
avec les Archives publiques de I'Ontario au 1 800 668-9933 (sans frais) ou au 416 327-1600.
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https://www.ontario.ca/fr/recherche/gazette-ontario
https://www.publications.gov.on.ca/fr/
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Ontario

Information Text for Ontario Gazette

The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days
before publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory
holiday allow an extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email
at Gazette@ontario.ca

Advertising rates and submission formats:

1) Please submit all notices in a Word.doc format to: Gazette@ontario.ca
2) For a first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to ¥ page.
3) For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each.

4) Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontario.ca/gazette
Hard copy issues published before March 31, 2021 may be available through Publications Ontario. Individual hard copies cost $2.90.

Archives

Published back issues may be available at your local public library. You can also contact the Archives of Ontario by telephone at
1-800-668-9933 (toll free) or 416-327-1600
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